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Mutación de felva, y montes , y en el foro Cae un peñafco, que fervira de puerta, 7 


« havra una gruta , que a fu tiempo caera embuelto en polvo Aftolfo, Galan, 
Ju puerta , y dice Aftolfo dentro. vejtido de pieles, 
] Mas qué nuevo hermofo horror 
Afolfo. ANjufto padre mio, los ojos me ha perturbado, 
que para hacer elclavo mi alvedrio que de la luz fe ha formado 
te vales de efta carcel de la tierra, otra tinicbla mayor ? 
en cuyo feno lobrego fe encierra, O mundo! cen qué temor 
por decreto del hado, te comienzo a imaginar! 
urgente , € infeliz , que fepultado . falgo de un. torpe ignorar 
deíde el inftante mifmo que ha nacido, á un nuevo comprehender, 
¿Xolo conoce al Sol por el oido. y el primer paffo del ver 
Y 2. me llama el valor;la gruta obícura, huvo de fer el cegar? E 
que es de mi vida impropia fepultura, Alli la luz de una téa 
por entre las junturas de efta roca me alumbraba mas fuave, 
parece que defea abrir la boca:. y aqui en los ojos no cabe 
aplico,pues,el ombro,con que empiezo lo que la vifta delea: 
a acabar de formar eíte boítezo: 1, Parece! que me vocéa 
de igual pefo el pecho titubéa, Y ' 1 daquella quietud ; bolver 
el aliento flaquea: 27 quiliera a mi antiguo ler, 
O efpiritu rendido! | DN porque mas blando pefar 
no tiene el hombre aliento (in gemido. es padecer, y €fperar, 
Segunda vez a mi valor apelo; que el confeguir , y temer. 
a morir , 0 vencer ; valgan el Cielo! Mas ya parece que aétivos | 
, | A : mis 
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mis ojos van recogiendo 

las fuerzas, que retito 

la falta de los objetos. 
Eftraña maquina es elta 

que d:fcubro, aunque Jeyendo 
los libros, aunque eftudiando 
las facultades, que debo 

a la piadofa crueldad 

de mi padre, Oo mi Macftro, 
he imaginado las cofas 

que forjan el Univerfo. 

No me las fupo explicar 

de la forma que las veo: 
debe de fer, porque fiempre 
lo material del fugero 

lo comprehende el fentido 
mejor , que el entendimiento. 
Por las feñas, que me ha dado 
mi padre , voy conociendo 
las cofas: Aquel, fin duda, 
es arbol; que corpulento! 
que ruítico por el tronco! 
por la-copula , que bello! 
en fin, el rudo principio 


= fe delmiente con los hechos. 


Ave, fi, debe de (ler 
aquella que cruza el viento; 
animal aquel que ruge, 

flor efta que efta encendiendo 
en purpura vergonzofa 

el verde boton honefto. 

No se que efpiritu grande 

me acompaña , que aunque nuevo 
para mi, quanto defcubro 
todo me parece menos 

que aquello que imaginé: 
lolo ell: azul pavimento 

de los Diofes, y effa luz, 

y el Autor de fus reflexos, 
lon mas que fupo fingir 


en fus (fimulacros ciegos 


mi idea; pero que mucho ? 
efta es tierra, y aquel Cielo, 
y aqui es oro imaginado, 

lo que polleido es hierro, 

y alli fiempre halla la mano 


-. Mas que prometio el defeo ? 
Que havra, pues, qué havra que pueda - 


É 


con. efte conocimiento 
admirarme? 
Dentro Lucindo. Las mugeres. 


Afto!fo. Qué efcucho ? valgame el Cielo ! - 


Luc. Las mugeres vivan. 
Dentro Amazonas. Vaya 


el wuy truhan. Luc, Efto es hecho. | 
Cae d:fpeñado Lucindo , Graciofo , a los 


pies de Aftolfo. 


Afolfo.Qué es efto? quien eres , hombre ? 


Luc. Quien ? yo foy , que me delpeño. 


Afíolfo. Levantate. Luc. Alsi eftoy biéno 


Afioifo. Halte hecho mal? 

Luc. No por cierto; 
yo me havia de hacer mal ? 
la caida me le ha hecho. 


AfolfoY cómo te fientes ? Luc. Mucho. 


Aftolfo. Abre los ojos. Luc. No puedo. 


Ajtolf.Bor qué? Luc.Porque muerto eftoy. , 
Aftolf.Efte hombre no eftá en (u acuerdo, 
o es loco. Luc.Oiima? Affolf.Que decis? 


Luc, Sabeis bien que no eftoy muerto ? 


Afiolfo. Vivo eltas , no hay entenderos. 


Luc. Vivo? par diez que lo temo: 
dadme la mano, ayudadine 


a levantar : mas qué veo! Levantafe. 


Tigrecitos en campaña? 

muy buena la” havemos hecho: 
la pieza de la caida 

tiene elte recibimiento ? 


Afolfo. Que tienes? fofsicga un pocos 


Luc. Señor Tigre, no burlemos, 
que es dificultad que tiene 
muchas uñas para un lego. 

Affolfo. Animal loy de tu efpecies 
hombre foy , no tengas miedo. 


Luc, Si es hombre , es la piel del diablo; 


defuellefe , y hablarémos. 


Aflolfo. Quien eres? como has caido? 


que tierra es elta? ya elpero 
4 que me informes de todo 


muy por menor. Luc. En efeéto, 


eres hombre ? A/folfo. No lo ves? 
Luc Pues hombre del diablo , quedo 


no te oigan; como eltas 
en efte bofqué ? que es efto ? 
en que ofadia fiado 

tienes tal atrevimiento ? 


Apolfon 
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Aftolfo. Pues qué bofque es eíte? Luc. Bien 
le te ha viíto el no faberlo, 
que no pulieras tu vida 
en tan evidente riefgo: 
fabe, que li aqui me vén 
contigo::- A/folfo, Proligue. 
Luc, Temo, 
que nos maten. 4fo!fo, Quien ? acaba. 
Luc, Las mugeres. 4/folfo. Anda , necio, 
eu no eres hombre ? pues como 
de la muger tienes miedo ? 
Luc. Ello dices? tú no fabes 
adonde eftas? 4/2o1f0. No te entiendo: 
la muger, dime, no es 
animal menos perfeéto 
que el hombre? no eta fujeca 
a clte natural imperio ? 
ella tiene contra mi 
mas armas que un lifonjero 
hechizo, que por los ojos 
diz que le introduce al pecho, 
y folo puede conmigo 
aquello miímo que quiero, 
porque de mí voluntad 
fabrica mi rendimiento ? 
Luc, Ello fera alla en tu tierra, 
pero las de acá fe han puelto 
los calzones, y las barbas 
le han fubido por el bello, 
Afiolfo. Enigmas fon quantas dices; 
ahora te entiendo menos. 
Luc. Vén aca, nunca ha llegado 
4 tu noticia el portento 
de las Amazonas? Ajf2olfo. Quien 
fon las Amazonas? Luc. Bueno: 
no las conoces ? Affolfo. No , amigos. 
Luc. Ni la fama de fus hechos ? 
Aftolfo. Tambien la ignoro. Luc. Ni labes 
el origen de lu Imperio? 


Afiolfo. Yampoco. Luc. Ni de efta tierra : 


las barbaras leyes? 4/201f0. Menos» 
Luc. Segun ello, tendrás gana 

de oirlo todo? 4/olfo. Si tengo. 
Luc. Pues yo la tengo de hablara 
Afiolfo. Y yo agradecer efpero 

tus noticias. Luc, Elo pidos 
Aftolfo. Pues proligue. 
Luc, Eltame atentos 
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En la cumbre de efle monte, 

chichon del mundo fobervio, 

que a rílcos eftrecha el aite, 

O gigante corpulento, 

que con dos cueftas por ombros, 

lin hacer cafo del peío, 

tres , O quatro liglos ha, 

que tiene a cueftas el Cielo; 

la Ciudad de Temiícira, 

del Alia temor un tiempo, 

Cotte de la Scitia, ahora 

es joya, que adorna el pecho 

de efte jayan obeliíco, 

que eltá pendiente en fu cuello 

de una liquida cadena, y 

que altivo monte rifueño 

de eslabones de criftal 

parece que vá tegiendo. 

Aquií la gran Menalipe 

govierna el inviéto Imperio 

de las Amazonas , elte 

bien repetido portento 

de marimachos, que viven 

fin hombres, no conociendo, 

que hembra fin macho no monta 

un corchete, (fino medio. 

Y para que [lepas bien 

lu origen, y fus progreííos, 

ello fue alsi, vé conmigo, 

fino es que fe te hace lexos. 

Defpues de una grande rotas 

que los Scitas padecieron, | 

por confpiracion cruel, - 

de fus comarcanos melmos, 

dieron en hallaríe bien 

las mugeres de los muertos 

con el mongil, y las tocas, 

por mucho mejor teniendo 

andar pareciendo dueñas, 

que andar padeciendo dueños. 

Y juntandofe una tarde 

en un fumptuoflo Templo, 

que a la vocacion. de Marce, 

y de Minerva eligieron, - 

empezaron a culpar 

aquel natural decreto, 

que hizo inferior la muger 

al hombre, delvanecienda | 
NA 0 : lo 
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lo propio de fu valor 

con la impropiedad del fexo. 
Qual decia, por qué cauía 

a eftos menguados tememos? 
tienen mas prerrogativa, 

que haver meneíter barbero ? 
Qual gritaba, que mas miel 
tuvieron ? y Íi tuvieron 

algo mas, no es lo de mas 
tanto como lo de menos ? 
Qual, por qué nos hablan gordo ?2 
no los defengañaremos 

de que el metal de la voz 

no es calidad del aliento? . 
Las viudas decian, tate, 
fegundas nupcias arredro, 
tambien alcanza a la boca 
aquel refran del buey fueltos 
Las cafadas, que fe alaban 

en compañia de aquellos, 

que refervaron [us vidas 

de los paflados encuentros, 
irritaban 2 las otras 

con los malos tratamientos 
que fufcian, fufpirando 

por fufpirar por el muerto. 

Y en fin, todas 4 una voz 
decian, muera elte gremio, 
que de nueftra floxedad 

ha fabricado fu Imperio. 
Mueran , repitieron todas, 

y unidas fe refolvieron 
(viendole en numero mas 

que los hombres) a coferlos 

- a puñaladas, coftura 

en que todas ofrecieron 

lus puntadas; y una noche, 
que embuelta en zelages negros, 
parece que echo el capote 

con «mas horror, O mas ceño; 
a la hora (eltraño aflombro! ) 
que la. quietud (duro incendio!) 
ufurpaba (atroz delito! ) | 
las fuerzas (horrible empeño! ) 
a los que en defcuido inutil 

la muerte eftaban fintiendo. 
Ellas aíradas (qué rabia! ) 
tomaron (que atrevimiento!) 
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fus puñales (qué defdicha! ) 

y en lus vidas (qué defpecho !) 
hicieron en un inftante 

lo fingido verdadero. 
Quedaron las feñoritas 

(como digo de mi cuento) 

a la vifta del delito, 

fia confefíar, que era feo; 

que la muger es un diablo 

de poco arrepentimiento. 

Y hallandofe ya empeñadas 

en feguir el defacierto, 

facan fuerzas de flaqueza, 
deponen el culto alséo: 

arnés acerado viften, 

arco manejan violento, 

feveras leyes pronuncian, 
Reyna eligen, que al govierno 
de la paz, y de la guerra 
prelida ; y en poco tiempo 
Europa fiente las Atmas, 

el Ala teme fu esfuerzo, 
trabajado ha buelto Alcides, 
Ciro trabajado ha buelto. 

Mas defpues , confiderando 

que efta maquina iba al fuelo 
fin hombres, que les puliefle 
lo que les quitaba el tiempo, 
de quando en quando fe falen 
a los comarcanos Pueblos 

a bolver como unas madres, 

y como unos padres ellos, 
donde fiempre que ellas quieren 
las tienen amor de miedo. 
De efta fuerte le confervan 
haíta oy , porque en pariendo, 
li es hijo le dan la muerte, 
y lies hija , el nacimiento 
celebran , y luego al punto 
le cauterizan el pecho 

del dieftro lado, porque 

no la embarace el manejo 
de Jas armas, refervando 

en el otro el alimento 

de las hijas, y las crían 
entre marciales eftruendosa 
Los dijes fon las faetas, 

los atambores panderos, ; 
as 
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las trompetas las fonajas, 

el muera el hombre el gorgéo, 

el taita es cola de azotes, 
donofuras el reniego: 

Y en fin, a qualquiera de ellas, 
quando vén que va creciendo, 
antes que pueda opilarle 

la hacen tomar el aceros 

Efte, feñor, es el cafo 

para que re quife atento; 

eftas las fieras mugeres, 

que ocafionaron mi miedo; 

efte el azore del hombre, 

el pafmo del Univerfo; 

y efte, en fin, es el mayor 
efcandalo de los tiempos: | 
“no hay que juzgar que es hiftoria, 
porque juro a Dios , que es “ciertos 
Oigan, y qual fe he quedado; 
¿di, feñor, eftás eletto ? 

fin duda ha fido guítofo, 

pues te ha divertido el cuento: 
tú no eftás aqui ? 42olfo. Añombrado 
eftoy de efcucharte. Luc. Veslo, 
como ya de mí temor 

eres participe? 4/2olfo. Necio, 

en mi temor? Luc. Para qué 

lo niegas, (i le te ha pucíto 

la cara mas amarilla y 

que una gualda? 440/f£.De ira tiemblo: 
vén aca, fuele la ira 

producir eflos efectos ? 

Luc. No conozco amarilleces, 

que no fon de mi majuelo: 

pero con quien te has airado? 
Aftolfo. Con effe animal horrendo 

de la muger , cuya langre 

me acuerda la lid del pecho, 

que es tan cruel effe monítruo, 
que mata [us hijos melmos, 

ni el amor privilegio 

“al marido, ni el refpeto 

al padre, ni 2 todos Juntos 

la femejanza. Luc. No niego, 

que la femejanza puede ¿1 
mucho en ellas. 4/20lf0. No entiendo 
por que. Lue. Porque todas hacen 
lo que les parece. de ellos. 


De Don Ánton 


io de Solis, dd ' 
Afolfo. Y 4 1, por qué caula aqui 
te han maltratado? Lucy Elle es cuento 
bien raro: Sabe, que alla 
nos tienen cautivo, O muerto 
al Principe Polidoro, 
que de efle vecino Reyno 
de Sarmacia a conquiftar 
el Amazonico Imperio 
ha venido como amante, 
aun mas que como guetrero, 
porque vio acafo un retrato 
de la Reyna, y quedo ciego 
de amor; y afsi le empeño 
en venir (con el pretexto 
de la;guerra) a militar 
de parte de [un defeo: 
Y effotro dia del Campo 
fe: adelantó , con intento 
de introducir lo amorofo 
primero que lo violento, 
fin querer que le figuiefle 
mas que yo, porque el fecreto 
de fu cuidado fabia: | 
y fatigado en el frefco 
margen de efle arroyo, quifo 
defcanfar ; rindiole el fueño: 
guardefele yo en lo propio, 
y aísi me quede durmiendo, 
quando ( Dios nos libre ) junto 
2 mi una Amazona veo,' | 
que me difpierta , arco al ombro 
flecha en mano, malo el gelto, 
y buena la cara : yo 
quedé al verla fin aliento, 
porque mi valor efta 
algo mas hondo que el miedo; 
y quando efperaba fer* 
blanco de una flecha negro, 
vés aquí que la Amazona 
e prendio de mis ojuelos, 
que fon (fegun ella dixo 
en tonillo de requiebro ) 
grave honor de los azules, 
dulce afrenta de los negrose 
En fin, ella fe rindio 
de amor, yo llame a mi dueño, : 
ofrecióla montes de oro, 
comunicola fu intentos. 
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Acerto a fer la que tiene 
la cuítodia, y el govierno 
de las puertas a fu cargo, 
y aquella noche dio dentro 
de la Ciudad con nofotros. 
Fuele mi amo contento 
con ella, y dexóme á4 mi 
en lu cafa, donde muerto, 
ni vivo he fabido de el. 
Paflaronme eftraños cuentos 
con otra, que eltá tambien 
perdida por mi; y viniendo 
eílta tarde con la una 

por eíte bofque, al encuentro 
nos falio una tropa de ellas; 
la mia efcurrio temiendo 
fer hallada en el delito 

de andar con hombres Gin tiempos 
Las otras fobre el brizar 
las mugeres me pulieron 

las manos, y de fecreto 

. me echaron. Tocan Caxasa 

Affoifo. Tente , qué es efto ? 

Luc. Sin duda eltá cerca el campo 
de nueftros Sirmatas. A/folfo. Quedo, 
no me eltorves el oido, " 
dexame efcuchar atento: 
qué noble mulica es elta, 
que parece que eftá haciendo 
en las orejas el ruido, 

y en el corazon el eco? 

Luc. Elto te ha fonado bien ? 

Afolfo. Hame fonado a Inftrumento 
generofo. Luc. Generofo ? 
antes, leñor, es tan terco, 

y tan villano, que a palos 

le facan la vozsdel cuerpo: ' 
pero la gente le acerca 

azía aca, ocultarme quiero. 

Afiolfo. Por que ? Luc. Porque Íi me ven, 
que fin el Principe buelvo, 
me han de matar. 
ent. Soldados. Aquí cftá. 

Luc. Aquí elta? viven los Cielos, 
que me han viíto ya! pies mios, 
corredme Í1 fois diferetos.  PVafe, 

Salen Aurelio, Capitan, y Soldados, 

Aurel. Llegad todos. Sold, 1. Aqui cíta. 


Sold. 2. Las leñas lon que traemos. 
Sold. 3. Dicholos havemos fido. 
Aurel. Dame la mano.  drrodillanfe, 
Afolfo. Que es elto ? | 
Avurel. Sirmatas, nueítro caudillo 

nos ha delcubierto el Cielo, 
Soíd. 1. Viva nueítro General. 
Todos. Vivas 
Ajtolfo. Hay mas raros fucefíos, 

que los mios? 4urel. Las infignias 

tracd , que le adornen Juego. 
Aftolfo. Amigos , que novedad 

es elta? Aurel, No eftcis fufpento: 

diftante de aqui dos millas 

elta un Exercito gruefío 

de la invencible Sarmacia: 

a nueltro Principe han muerto 

Jas Amazonas; a ti 

nos da por caudillo el Cielo 

para efta emprefla ; tus, leñas, 

y las del firio debemos 

al oraculo de Apolo; 

mirad (1 queda con efto 

alguna accion 4 tus dudas. 
Afolfo. En fin, los Diofes han hecho * 

eleccion de mi? 4urel. Los Diofes 

lo ordenan. Afolfo. Y eltais refueltos 

a que yo govierne? Aurel. Si. 
Aftolfo. Pues contra elle monítruo fiero 

de la muger, marche el campos. 
Aurel.Su fangre apurar queremos. 
Aftolfo. Pues bién podeis prevenir 

troncos para los trofeos. 


Sacan los Soldados Laurel , Efpada , y Baf- 


ton , y fe lo pone Aurelio, 
Aurel, Elte es el bafton , tomad; 
elte el invencible acero, 
y €fte el Laurel. 4/401fo. Venga todo, 
y tiemble el mundo a mi aliento. 
Aunque a todas eftas colas, apo 
que toco, defcubro, y veo, 
la calidad les ignoro, Ñ 
quiero.encubrir mi defeGo, 
porque fi han de obedecerme 
eítos Soldados, no quiero, 
que pienfen que faben mas, 
que es penfar que puedo menos. 
Ea , Soldados , Altolfo, 
par- 


De Don Antonio de Sohs, Y 


parto de eftas felvas Regio, Luc. Vive? Julia, Si, 

os alienta: marche el campo: Luc. Y qué dira 

toca al arma: a fangre, y fuego la Reyna ( aqui me ve? 
fe de la batalla. Caxas, Julia. Ellos temores reporta, 

Todos. Viva porque la que no conviene 
Aftolfo. A4f2olfo. No digais eflo. que te vea, es Miquilene, 

Aurel. Pues que? y la Reyna poco importa. 

Aftrlfo. Mueran las mugeres. - Luc. Quien es Miquilene ? fulia, Quien ? 

Aurel. Ea pues, con nuevo aliento la que a nadie no perdona: 
decid , mueran las mugeres, una rigida Amazona, 

y viva el caudillo nueítro. | prima.de la Reyna, á quien 

Unos. Mueran. Otros. Viva, | tocara el Reyno: quiza, 

Affolfo. O qué bien luenan Ein li lu poca edad no hiciera, 
al valor eftos elftruendos!  Vanfe. que menos accion tuviera: 

Dentro una. Vaya. pero en elto que nos va? 

Dent. otra. Camine el barbado. dime, en que eftado te hallo 

Una. Dale. Otra. Picale.  * cerca de nueftra amiltad ? 

Dent. Luc. Ay de mi! - Lac. Yo te tengo volontad, 

Dent. Fulia. Dexalde. Las 2 «Viva por tl. para qué Íirve negarlo ? 

Julia. Ven conmigo. Julia. Ello cómo puede fer, 

Salen Fulia , y Lucindo. fi Camila te enamora, 

Luc. Hay tal enfado ? | y tula temes? Luc. Señora, 
Señoras, fi por fer hombre me da lo que he menefter. ' 
me dabais, lo haveis perdido, Julia. Ella tratandore efta ; 
que yo en mi vida lo be Íido, muy mal, 2:cozes te embia 
fino folo por mal nombre. donde quieres Luc. Reyna mia, 
Miente quien pienfa, que yo qué importa, que de, fi da? 
loy hombre, y ferlo merezco; ellos fon puntillos, Full, Y ella 
y Íí acalo lo parezco, | una indecencia bien rata. 
miento por la barba yo. Luc. Con hambre nadie repara 

Julia. Solsiega. Luc. Linda manera; en el lugar de la mefa. “ 
por Dios, que mate, fi voy, > Julia. Un hombre fe ha de Biar 
a quien pienfa que no loy. ,>:2 a bueltas tan inclementes ? 
tan muger como qualquieras «Luc. Señora , apretar los dientes 

Julia. Quien diablos te metió acá? es mejor, que bofltezar. 

Luc. Camila acá me metio, | Dent:Cam. Lucindo. Luc. Trifte des mi! 
y llevarme prometio. | ella es. fulia. No importa nadas 
adonde el Principe eftazc": >. | Luc: Es muger ocalionadá; - + 
porque yo no me atrevi | elcondete un poto alli, | 
a que fu gente me hallaffe Julia. Yo:elconderme? Sale Camila, 
fin él, clla toma, y vale, Cam, Ya ha falido 
dexandome folo. ea pla ad la Reyna ; mas quien? fulia, Yo LOS 
que diz que. es Palacio ;-y yo-' Cam. Pues, que haces aqui? 

: venía: mal: disfrazado, A Julia, Aquí eltoy ” 
cogieronme , y he 'piffido >“ con Lucindo. 
la tanda : mas ya paíso, Luc; Ella ha querido, ' > | 

Julia. No te aflijas, que yo se A porque yo la liviandad Febado, 

adonde tu amo celta, A no puede: ya mo [e ve, ( 
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mira ella, yo para que, 
elta es la pura verdad. 

Cam, Sofsieguele ufted, que luego 
le vera lu pleyto. fulia. Ulted . 
mi Reyna , me haga merced 
de decir. Luc. Se encendio el fuego» 

Cam. Elte hombre ha fido mi prenda, 
y aunque eftoy hecha de hiel 
de ver que ahora me ofenda, 
le quiero bien, y con él. 
eftoy, galtando mi hacienda. 
Dixele algunos amores, 
cayó en oyendo el reclamo, 
debile muchos favores, 
hallele firviendo 4 un amo, 
puíele en paños mayores: 
el conmigo fe. contenta, 
yo me he empeñado, ucé intenta 
el hacer venta no mas, 

y en elte contrato es mas 
hacer empeño, que venta: 

y alsi, ufted le ha de fervic 
de irfe fin mas replicar, 

Julia. Y o'eltoy aquí, y no me he de ir. 
Luc. Señoras, no hay reparar 
en que yo doy que decir. 
Cam, Elto que digo ha de fer, 

Julia, Dificil es confeguillo. 

Luc. Ellas deben de creer, 

que foy algun hombrecillo, 
que no tiene que, perder. 

Cam. Mi. efpada ferá: baltante 
contra proceder tan loco. 

Julia. Oore el valor arrogantes 5 * 

-Cam. Yo nunca teñi delante 

¿del Galan. Julia, Ni yo tampoco. 

Sale la Reyna Menalipe de Amazona» 

Menal, Que es efto? fulia. Camila , y yo 
lomos amigas, y aqui 
nos burlabamos. Menal, Ha, í, 

y €s aqueíte::- Luc. Ya. me vid. 

Menal, El criado a. quien delea 
Polidoro ? Luc. Si feñora, 
el mifmo foy.- Menal, Pues, ahora 
no es polsible que le vea... 

Cam, Luego nos «veremos. fulia. Ya 
entiendo» Came. Habla con recato. 

Menal. Aguardad con el un «rato 


apa 


donde os dixe. Cam. Bien eltá, 
Menal. Oyes, fi entra Miquilene,' 

ya entiendes. Cam. Contigo eftoy. 
Luc. No he de laber donde «voy? 
Cam.Venga , y labra donde viene. Vanfe. 
Menal. La puerta quiero cerrar; 

en grande empeño me veo; 

yo no entiendo 2 mi defco, 

pues fe ceba en un pefar. 

Nadie aqui me puede oit; 

á mucho me precipito: . 

que medroío es el delito! 

fegura eltoy , quiero abrir, 

Sin brazos conmigo lucha 

eílte amor; yo milma ignoro 

lus efeétos ; Polidoro ? 


Abre, y fale Polidoro, Principe de Sarmacias 


Polid.Menalipe hermola. Menal.Elcucha; 
ayer te empecé a contar 
mi intento, Políd, Rendido eftoy; 
difpon. de mi, tuyo foy. 
Menal. En fin, te podré fiar 
mi pecho ?> Políd. Ello has de decir ? 
Menal, Dificil la emprefla es. ¡ 
Polid. Ya labeis mi esfuerzo. Menal. Pues 
a elcuchar. Polid, A profeguir. 
Menal.Un mes havra 4 Amor hizo dicho- 
Principe de Sarmacia generofo, (fo, 
mi pecho con la herida, 
que fue eltrago, y lifonja de mi vida: 
y un mes havrá , que hizo defdichado * 
con los inconvenientes q han dexado 
el eftrago en el alma introducido, 
y la lilonja me ha delvanecido; 
que de Amor la dulzura 
aun no fe toca bien quando [e apura, -. 
y por el labio incierto 
le derrama el acibar encubierto. 
Viíte un retrato mio, 
hallo la viíta ociola el alvedrio: 
rindióte la pintura; E 
debele mucho al ocio la hermofura: 
Venifte.a. verme luego, 
Íi no fue acierto , lo intentalte ciego: 
fue el pretexto la guerra, 
y no es muy. poca la q el pecho encier- 
A mis ojos llegafte, (tae 
Amor te dio el ardid , tú executafte: 
ha- 
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hablafteme rendido, | 
delcuidole la vifta, y el oido. 
Mereciíte mi agrado, 
produxo aquel defcuido efte cuidado: 
quifete bien ,en fin , difteme amante. 
fe de elpofo ; pallemos adelante, (ta, 
q en bolverlo a decir quiero andar cor- 
por llegar mag aprifa alo que importas 
Muerta la Reyna anteceflora mia, 
la gran Taleftres , que efta Monarquía 
governo tan atenta, que a lu gloria 
no llega (1n fufpiros la memoria; 

y no dexando fuccellora ( advierte 
do que fon prevenciones de la fuerte ) 
para elegir la Reyna, dividida 
en dos bandas la Plebe , una apellida 
“el nombre de mi prima Miquilene, * 

y otra el mio apellida , y aunque tiene 
la contraria faccion pujanza alguna, 
vencio , ño'se (1 diga mi fortuna; 
pues quando ciño la Gorona de oro, 
la miíma accion , inligne Polidoro, 
que las fienes mé obliga, 

los eombros me fatiga, : 

y aun miímo tiépo el Cetro foberano 
merecio el brazo,yme adorno la mano» 
Callo entonces la fiera Miquilene 
el odio q entre el alma impreffo tiene; 
pero defpues rebalido advertida 
de la parcialidad ya adormecida 
las ribias opiniones, 
que una vez encendidos los carbones, 
en vano la céniza los encubre, (bre. 
porq antes los conferva quien los cu- 
Oy,pues, la voz renueva entre la gente 
de que el Reyno poleo injuítamente, 
y tan fagaz los animos inclina, 
que cada inftante aguardo mi ruina. 
Es. tan «Cruel. .¿ tan feta, 
que ,oblervando fevera 
las leyes de elte Reyno independente, 
aborrece los hombres mortalmente. 
Nunca ha llegado a verlos, 
de eíto nace quiza el aborrecerlos; 
por liépre anda huyendo fu prelencia, 
hafta cumplir la edad en q hay licencia 
para lalir con ellos a campaña, 

q entre nofotras haíta obrar la hazaña 


de dar la muerte 4 alguno, 
fe tiene por infamia, que 4 ninguno 
le permitan los ojos, ni el oido, | 
Ayer , pues ,tuvo edad, y oy ha [alido 
a buífcar el trofeo, 
que el tiempo ha retardado a lu defeo. 
No hay Amazona,que fus brazos mida, 
que con aliento de ellos fe defpida: 
no hay blanco, quando flecha, 
que no fea imán del hierro de la flecha. 
Es (fobervia , impaciente, 
arrojada, imprudente, 
“y ConLer a mis ojos tan odiofa, 
no fe puede negar que es mu y hermofa; 
porque quando la veas, 
engañado no creas, 
que la paísion las iras me foborna, 
O a mi verdad la delnudez le adorna. 
Efta , pues, Polidoro , elta es la fiera, 
que de mi lentamente fe apodera: 
efta (llegate cerca, que aun el viento 
me pela de que efcucha tan atento ) 
ha de morir, (i quieres que en mi frente 
le tenga la Corona fixamente. 
Tuya loy, de mi Imperio feras dueño, 
tuya loy, digo, tuyo es ya mi empeño: 
afíalta la Ciudad , nuera elta aleve, 
pague tu amor lo que 4 mis:ojos debe; 
que yo, liflonjeada , agradecida, 
amoroía , rendida, | 
fina, atenta , y conftante, | 
Labre eftimarte dueño, como amante; 
Pero [1 no, enojada , rigurofa, 
colerica , briola, 3 
impaciente, levera, y ofendida, 
te enfeñare , quitandote la vida, 
lo que puede irritada 
muger que ruega , y queda defairada. 
Políd. Ablorto me ha dexado, + 
hermofla Menalipe, tu cuidado. 
Menal. Y a mi temor en vano te previene. 
Polid.Vén acá,que es.tan fiera Miquilene? 
Men.Nada écarezco,a0nqhablo temerola. 
PolidVén aca, es tu prima tan hermofa? 


Mena!.O pelia a tu atencion,d 4 tu locura! 


ahora fe te acuerda lu hermolura ? 
Pero aguarda, que eselto? —. 

Dent. Miquil. Abre aquí, Menalipe. 
AIR Menala 


* 


-1O 
Menal. Vete prefto, 
que es Miquilene. Polid. Elpera, 
pues.queé importa que ahora::- 
Mena!. Bueno fuera, 
que conmigo te hallára. 
Dent.MiquilNo acabas ya de abrir ? 
Menal. Anda, Políd, Repara 
en que afsi de mi esfuerzo delconfías. 
Men.Ba traidor! ya te entiendos4 querias 
«quedarte: para vella? 
Políd.Con ello has hecho,Menalipe bella, 
decente el efconderme, 
Menal.O qué cerca eftuviíte de perderme! 
entra 5 la puerta cierro. Vafe Polidoro. 
Dent, .Miquil, No has oido: * 
mis voces , Menalipe ? 
Mena, Sin: fentido 
"la turbacion me tiene. 
Dent.Miquila Ye haces fuerte ? 
mas vá que lo remedio de efta fuerte. 
Da Miquilene un golpe a la puerta , y caefe 
la cerraja, y fale de Amazona con arco, y 
¿flechas , y con ella todas las demas Áma- 
zonas, e Indatirjo, viejo, 
aprifionado. 
Menal. Pues Miquilene , qué furor: 
Miquil. Perdona, 
da vengo rebentando de Amazona: 
llegad- todas. Menal. Que es efto ? 
Miquil.Y llegue efte elpedtaculo funefto. 
Menal., Quien eres, hombre? 
Indat, Soy un defdichado; 
todas mis feñas con aquefto he dado. 
Miquil.A yer cumpli la edad de la cápaña, 


el 


y oy la hórofa ambició de alguna haza- ' 


del lecho me faco:el hóbre primero (ña 

q he vifto, ha fido elte elqueleto fiero: 

«li todos fon afsi, que hazañeria 

es dilatar el dia 

de bufcarlos, li el verlos 

es el medio mejor de aborrecerlos ? 
Menal. Pues bien, que te ha importado 

elte cautivo, para haver entrado 

tanloca , y delcompuefta ? (pueftas 
Miquil, Tépla el modo de hablar, 0 la rel 


Menal.No proligas,prédedla, defarmadla; 


a que aguardais ?. asada 


a una torres Miquil. Ninguna 
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hará tan gran pelar 2 lu tii. 
Menal. No llegais? que os detiene? 
prendedlas 
Todas. Dexa hablar a  Miquilepe, (mucho 
Men Pues que tiene q hablartmi épeño es 
(¡ habla : prol1igue, di, 4 ya te elcucho. 
Miquil. Habla,cautivo, dilo $ q ha paflado». 
: Defatanle las manos, 
Ind.La vida el referirlo me ha importado. 
¿Miquil. Amazonas, oid vueftras afrentas. 
Indat, Empiezo ? Miquil, Si. 
Indat. Pues efcuchad atentas. 
Taleftres vueftra Reyna, 
que con Cetro mejor ahora reyna 
en los Elifeos campos, inducida: 
de las grandes hazañas::- 
Miquil. Por tu vida, 
que me dexes decirlo, 
que fe turba la voz al referirlo, 
y no puede fufrir mi “fortaleza, 
que un agravio le diga con tibieza: 
y alsi, yo oslo dire, fin que os moleíte 
mi voz. .Menal. Proligue. | 
Miquil. Pues el cafo es elte, 
Ya labeis, que vueltra Reyna 
-Taleítres, que ahora ocupa 
con el alma 'el mayor Íitio, 
y con el cuerpo efla urna, 
que efta cofiendo la tierra, 
y el Cielo en forma de aguja; 
llevada de las hazañas 
de Alexandro, que aun oy duran 
de las voces de la fama, 
halta en el eco feguras, 
fe refolvio a vifitarle, 
para cuya emprefla junta 
de treinta mil Amazonas 
un exercito, que induzca, 
no. fortaleza en fu Imperio, 
lino Imperio en fu hermofurae. 
Vieronfe los dos, y aquel 
ciego Dios, que al alma apunta, 
triunfo de lus corazones, 
quedando Y la faña injuíta 
a sadecidos entrambos, 
Como fi al fentir la punta 
, :n que efta en la flecha... 
ps -pudi era dorar la injuria. 
; Tra- 


. 
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Aurel, Triunfarán de tus enojos. 
Aftolfo. Sacaréme yo los ojos. 
Aurel, Se entrarán por el oido. sf 
Aftolfo. Yo no acabo de entenderte; 

mi oido me ha de vencer? 

ello como puede fer? Suena Mufica. 

pero efcucha. 4urel. De efta fuerte. 
Afiolfo. Es efta muger? que ruido 

tan dulce, y tan oportuno! 
Aurel. Aítolfo., efte es el uno 

de los ric[gos del oido; r 

por efta lifonja aOz 

tal vez fe duda, 0 fevignora. 
áfcifo. Ha no difcurras ahora; 

dexame , pele 4 tu voz. Cantan dentro. 
1. Quien conoce al Amor, mortales? : 
2. Quien conoce al Amot?: 
3+«Todos,que a todos alcanzan lus males. 
4. Nadie , que nadie conoce al traidor. 
Affolfo. Aurelio amigo, qué es elto ? 
Aurel. Lo mifmo que yo téihe dicho: 

bulcando efla obícura grura, 

de tu' vida alvergue antiguo, 

donde a iu anciano macítro : 

deleas hablar , venimos 

tan cerca de la Ciudad, 

que Íi no me engaña el tino, 

en la Quinta: de la Reyna, 

que de elte bofque al principio 
ha de eftár, fuenan las voces. 
Afiolfo. Y vensaca, eftas que olmos 
- fon mugeres? Aurel, St. 
ÁAftolfo. Qué dices? 

mugeres fon? Ahora digo, Apo 

que pueden temer los ojos, 
- - £i fon.como los oidos, 
Aurel.Que dices? Aftolfo.Nada,que vayas, 

(buelva: a recogeríe el brio ) ap. 

y difpongas nueftra: gente, 

porque mañana imagino 

dar el afíaleo”, fupuelto, 

que efta múfica es indicio 

de Eu fe ha entregado al ocio 

el valor del enemigo: E 

Porque le vaya, y me: lie ap. 

efcuchar, elto he fingido. | 
Aurel.X es bien que te qu sedes: Aftolfo.Si, 
Aurel. En cl riefgo ? 4f0lf.No te admito 


las replicas. Aurel, Yo me voy. Vaft. 
Ajtolfo. Buelvo ataplicar eli oidos“. 
Mufica. Amor, dudofo: accidente, 
que rindes la libertad, 
cuyo dolor es verdad, 
cuya. verdad fiempre miente: . 
li le ignora «el que te fiente, 
quien conocerá, un ardor, 
que habita con el horror, 
y engaña con las feñales ? 
quien conoce al Amor , mortales ? 
quien conoce al Amor? 
Afolfo. Eltas mañas tiene Amor? 
» huyamos , fentidos mios, 
porque. la fuga es valiente, 
quando es cobarde el peligros 
Aqui eftá la obícura gruta, 
que fue mi primer al lo; 
hablar á mi anciano padre 
importa : yo determino 
ampararme en fus entrañas 
de elle mentirofo hechizo» 
Buelven a cantar. 
Pero otra wez la harimonila 
me arrebata los fentidos: 
quiero reclínarme un poco, 
que mí movimiento miímo 
parece que me embaraza 
la dulzura del oido, 
Rudo pedazo del bofque, 
pardo formidable rifco, 
que de efla gruta cerrabas 
ayer el toíco edificio, 
li de prilion me ferviíte, 
oy me ferviras de alivio, 
lino es ya que con los. Pranos 
mañofamente. te oprimo,. 
porque a prenderme no ae 
en viendome divertidos. 
dario Jobre el peñafco, que cayó! de la 
! gruta y y buelven a cantar. 
Mulica, Quien dice es la hermofura 
no puedesmas que el fentido, 
O crio: fe: precia” “de humano, 
o defprecia lo divino. 
Afolfo, Parece que turba el fueño. 
de los ojos el oficio; 
dulcilsima voz , defiende 
por 
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por un rato los oidos... Duermefe, 
Mufica. Nadie contra Amor fe esfuerce, 
que fus rayos vengativos, 
donde hay menos refiftencia 
fuelen herir mas “remiflos. 
Dent. Miquil, Dexad de cantar, villanas; 
ahora infamais lo limpio 
a la ira, con la. vileza 
de eflos rumores feítivos ? 
Vive Dios, que he de rompet 
ellos inftrumentos mifmos, 
que de vueítra voz repiten, 
o acompañan el delito. 
Salen falia , Martefía, y Flora huyendo de 
Miquilene, que faca una Guitarra 
lab pedazos. 
Julia, Huye, Martelia. Mart, Anda, Flora. 
Miquil. Ha canalla! el enemigo 
a la viítas, eftais llamando 
al ocio con incentivos? 
Julia. Señora, la Reyna::- Miquil, Quien? 
Julia, La Reyna guíto de oirnos, 
delpues que defde una rexa 
de elta Quinta dio motivo 
con un tono. Miguil. Bien elta; 
O cómo es achaque antiguo, 
pira bufcar la diículpa, 
autorizar el delito! 
No efteis mas en mi prefencia, 
villanas; y fome ha- viíto 
la Reyna , decid*que 4 mi 
no me fufeea los oidos 
canciones de amor, y mas 
quando el marcial exercicio 
neceísita de los £cos 
de mas generoía tuido: 
no os vais: Julia, Te has de quedar fola? 
Miquil. El compañero mas digno 
de mi, fera mi valor, 
el le quedara conmigo, Vanfe las 3. 
Bien fe ha difpuefto, ya es tiempo. 
¿de que obre mi qeda invicto 
la mejor hazaña ; elpero 
un poca, a ver han querido 
elpiarme eftas criadas: 
mas los arboles vecinos 
las ocultan ya; fegura 
eltoy aquí; valor mio, 


no á lo grande de la hazaña, 
a lo nuevo te apellido. 

Aia aqui ha de eítar la gruta 
de aquel anciano cautivo, 

y en ella habira efle monftruo, 
que amenaza con prodigios 
nueftro Imperio: oy. Amazonas, 
debereis al brazo: mio : 
lu muerte, y vueítro folsiego: 
llego ,: “pues ; pero qué miro !- 


junto 4 la ruítica puerta, 


lobre un erizado riílco, 
el monítruo que voy bufcando, ' 
O muerto yace, O dormido: 


"ft antes: que: yo, pudo alguno 
-datle muerte? O eS remiflo 


mi enojo ha eftado! yo quiero 
llegar a ver (1 elta vivo; 
ya es ira en mi el delear 
la vida del enemigo. 
Vivo eta: albricias , enojos, 
que con afin fucceísivo 
le liente en fu aliento el aite 
arrojado , O recogido: ' 
y (1 bien reparo en el, 
ahora que el viento miífmo 
mudo me dice por feñas- 
que callara mi delito; 
no es tan formidable, no, 
como mi enojo .crela, 
antes (4 efpacio , alma mía ) 
parece que me agrado: 
yo me aparto; pero. no 
me aparto : terrible porra | 
Qué es elto, monfítruo alhagueño ? 
donde la ¡nduífttia +has hallado 
de producir el cuidado, 
y quedarte con»el fueño ? 
No se que liflonja grata 
cautiva mi refiíltencia, 
como que es una, violencia, 
que fin vidlencia arrebata: 
enóojos , quien os dilata? 
donde eftá la imitacion 
de que os armo la razon? 
mas quien os dixera, enojos, 
que havian de eftár los ojos 
tan cerca del corazon ¿ 

Co- 
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Como fuele crecer lento 
el pimpollo , tanto , que 
ninguno crecer le vé, 
y todos ven el aumento; 
afsi aca en el delaliento 
de mi corazon rendido, - 
es la fuerza del fentido: 
tan oculta viene a ler, 
que no [e fiente crecer, 
y le fiente que ha crecido. 
Amor fin duda (ay de mi!) 
del hombre::- pero que digo ? 
hombre, y amor en mis labios, 
y, no me buelvo a mi eftilo? 
Ay Miquilene! que es elto? 
adonde eftás , valor mio? 
mas no eltas muy olvidado, 
pues me acuerdo del olvido». 
Muera elte monítro 4 mis manos; 
al. arco la flecha arrimo; 
la veloz pluma a la mano; 
la mano al nervio torcido: 
bolviendo la arencion 
al blanco::- mas que atractivo 
femblante ! qué generofo 
agrado ! qué dulce hechizo! 
Parece que reclinado 
en la tierra, al vér que aplico 
la flecha al arco violento, 
mis defcuidados avilos, 
para obligar mi piedad, 
le eftan fingiendo dormido: 
li no cierro entrambos ojos, 
en vano me determino. 
Mas qué importa que los cierre, 
li el valor con que me animo, 
dira, que efpero no verle 
para no acertar el tiro? 
ero. por qué no me acuerdo 
de que es efte aquel prodigio, 
hijo de la vil Taleftres, 
del vil Alexandro hijo ? 
y que al ver la luz del Sol 
caera nueítro Imperio inviéto 
a los pies de la fortuna ? 
Muera, pues, muera dormido; 
porque quando abra los ojos 
no le cumpla el vaticinio. 


Etto ha de fer , muera. 44olfo. Quien 


Va a tirarle, difpierta Aftolfo , y fe detiene. 


quien a llegar fe ha atrevido 
donde yo? pero qué veo? 
derente , lufpende el tiro: 
hermofa deidad , quien eres? 
quien eres, bello prodigio ? 
que me han-robado los ojos 
todos los demás [entidos. 


Miquil.Una muger loy. 4/folfo.Que dices? 


muger eres? ahora digo, 


que pueden temer los OJOS, 
11 lon como los oidos. ES 


Miguil. Defizndete, ya que abrifte 


los tuyos, y le ha cumplido 
el prefagio, que no quiero 

que me dés lo que mis brios 
pueden quitarte, y que digas 


que haces larguezas conmigo. 


Aff0lfo.Pues por que , hermofa homicida, 


cuya belleza ha podido 
alumbrar en un inftante 
tinieblas de todo un figlo; 

pues por que contra mi empuñas 
elle acero vengativo? 

que hay en mi, que te merezca 
tanto rigor? que delito 

tan felizmente me culpa, 

que merece tu caltigo ? 

Donde camina elle harpon, 

que el arco tiene oprimido? 

fi al corazon , para que?: 
quando eflos ojos efquivos 

con no sé qué oculta flecha 

le tienen ya tan herido, 

que al vér en mi pecho el golpe, 


llegare a fentir yo milmo 


el delaire de tu brazo, 


en la ociolidad del tiro ? 


Caefe el arco a Miquilent. 


Mira que el arco, y la flzcha, 
-Jeñora, fe te hin caido; 
no «porque fobren tus armas, 


merecen rus defperdicios: 
guarda ellos defcuidos tuyos 
para elftos cuidados mios: 
buelve a cobrar. Miquil.Calla, encanta ' 
de mis enojos altivos; | 
C — NO 
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no injuries mas mi valor, 

no des mas fuerza al hechizo, 

que Í1 poco ha durmiendo 

lobre efe ruítico arrimo, 

pud:fte conmigo tanto, 

qué no has de poder conmigo, 

quando la voz, y los ojos 

tu eloquencia han focorrido ? 
Aftolfo. Que es efto que fiento en mi, 

belliísimo affombro mio? 

que veneno por los ojas 

en el alma has infundido? 
Miquil. Joven gallardo, qué es elto, 

que empezo gozo fencillo, 

y fe va haciendo cuidado 

cada inftante que te miro? 
 Aftolfo. Parece que aca en el pecho 

fienta un ardor indiítinto, 

que confume como ardiente, 

y regala como tibio. 
Miquil, Parece que vás quitando 

la libertad al fentido, 

fin que eche menos el alma 

la falta del alvedrio. 
Afolfo. Ven acá, fabes de Amor 

la facultad, o el oficio ? 
Miquil. Ven acá, fabes la ciencia 

de efíe doéfto defvario ? 
Afiolfo. Es efto quererte bien? 
Miquil, Es elto haverme rendido? 
Aftolfo. Mas donde voy ? cómo tanto 

de mi corazon me olvido?  4pa 
Miquil.Mas donde voy?que fe han hecho 
mis enójos vengativos? Apo 
Affolfo. Muger, vete de mis OjoS. 
24iquil. Hombre , vete de los mios. 
Aflolfo. La vida tienes, que efperas? 
Miquil, Ea , ya te dexo vivos. 
Affolfo, Por no matarre me voy. 
Miquil. En fin, te vas? 
Aftolfo. Si me has dicho 

que me vaya, qué he de hacer? 
Miquil. Que prelto has obedecido! 

y tú me dexabas ir? 
Aftolfo. Qué poco puedo contigo! 
Dentro fulia, Miquilene. | 
Dentro Indatirfo. Altolfo. Miquil, Quien 

me ha llamado? 4/01f0,A quien he oido 


mi nombre ? Miguil. Altolfo te llamas? 
Af lfo. Y tú , hermolo encanto mio, 
Miauilene? Miquil. No quiliera 
que pudieran defcubrirnos 
mis Amazonas. Affolfo. Yo temo- 
de mis Soldados lo miímo. 
FuliaMHa del bofque.Indar.Ha de la felva. 
Julia. Miquilene. Indar. Altolfo inviéto. 
Miquil, Ya eftáan mas. Cercas 
Aftolfo. Ya llegan, 
Miquil, Pues mejor es dividirnos. 
Aftolfo. En que quedamos? 
Miquil. Yo muerta; 
- y tú como vas? 4/folfo. Rendido. 
Miquil. Me olvidaras ? 
Aftolfo. No es polsible. 
Miquil, Y me verás ? Affolfo. Es precilo. 
Miquil.Cómo ha de fer? A/folf.Ello queda 
por cuenta del valor mio, 

Miquil. Pues a Dios. A/ffolfo. A Dios. 
Vafe Miquilene por un lado , y alirfe Afolfo 
fale Indatirfo con una cadena al pie , y 
le detients 

Indat. Altolfo, 
donde vas? A/folfo. Padre Indatirfo. 
Indat. Dame los brazos, que yo 
tu muerte havia creido, Abrazale. 
como no te halle en la gruta. 
Ajf1olfo.Que cadena es elta? Indat.Ay hijo! 
mucho menos me congcja | 
mi prilion, que tu peligro. 
Apenas ayer lali, | 
mientras quedabas dormido, | 
de ella gruta, quando (ay Cielos!) 
el temor de efte diítrito, +» 
la mas rigida Amazona 
de efte Imperio vengativo, 
me cautivo. 4/f0lf0. Pues que temes, 
fi ya eftás libre, y conmigo? 
Indat. Ay Aftolfo! que temiendo 
la muerte el raro prodigio - 
de tu vida disfrazado 
( yerro fue, el miedo lo hizo ) 
efta Amazona , defpues 
que fabe tu-alto principio, 
darte la muerte ha refuelto. * 
Afiolfo. De fuerte , que ha merecido 
antes que yo ella: Amazona 


j Ía- 
Y 


+ 


Afolfo. Quien 
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Taber quien foy, y conmigo 


liempre cruel::- Indar. Ya no es tiempo 


(ay Altoifo!) de encubrirlo, 
que es menefter tu valor, 

y Íi oy elta adormecido, 
con tu propia obligacion 

he de recordar tus brios. 
Taleftres, heroica Reyna 
del nunca Imperio vencido 
de las Amazonas, fue 

tu madre ; Alexandro inviéto, 
cuya prodigioíla hiftoria 
muchas veces te he leido, 


tu padre. Affolfo. Eflo (1 , que eltaba . 
-mí valor como oprimido, 


y ha mucho que mi difcutrlo 
auda huyendo de mi mifmo; 
pero como aprilionado 

tanto tiempo me has tenido, 
liendo quien foy ? 


Indat. Porque viendo 
. tu .madre, que era precifo, 


fegun las leyes del Reyno, 
el dar la muerte a los hijos;.- 
inducida de tu eftrella, 

y del materno cariño, 

te ha guardado ocultamente 
en elte ruítico fitio, 

fiandote a mi cuidado, 

que cali en el tiempo milmo 
que nacifte, de Sarmacia 
vine a Scitia fugitivo 

por .un/calo , cuyos ecos 
aun affuftan el oido, 


Aftolfo. Si; pero megarme el Cielo, 


y la luz del Sol, no ha fido 
crueldad ? Indat, Si, pero crueldad 
religiofa dal arbitrio 

de tu madre, á quien la voz 

del grande Apolo predixo 

la ruina de fu Imperio, 

quando fus rayos benignos 
llegallen a ver tus ojos. 


Afolfo. Y efía Amazona , que ha dicho 


que fale 4 darme la muerte, 
-quien es? Indat. El mayor prodigio 
de la Scitia, Miquilene. 


e 
o 


+ 


, padre ? quien , Indatirío? 


Indat. Una prima de la Reyna, 


en quien lo hermofo, y lo elquivo 
le compiten , O fe exceden. 


Aftolfo. Valgame el Cielo Divino ! 


toda mi vida es aflombros: 

y tú por donde has falido 
de ella prifion ? Indat. Ello, Altolfo, 
leguro eftoy , vén conmigo, 
que elto es lo que mas importa, 
y lo que aqui me ha traido. 
Tu madre (atiende) con anfia 
de ver tal vez a fu hijo 

lin riefgo de que fupiellen 
lus vaflallos fu delito, 
valiendofe de la indultria 

de lus confidentes, hizo 
romper una oculta mina, 
que delde el Palacio miímo 
llega a efta gruta, en la qual 
pude tenerte efcondido 
tantos dias, fin recelo, 
porque 4 Jupiter divino 

es confagrado , y yo eltaba 
por fu Sacerdote indigno 
reputado , (in que nadie 

a penetrar el diítrico 

de efte bofque fe atreviellez 
pero ayer la fuerte quito, 
que el (itio de mi prilion 
fuefle aquel retrete miímo, 
que la entrada de la grata 
elconde con artificio 

tan primorolo, que engaña 
los ojos mas advertidos. . 

Y como ya algunas veces 
defcifré el fecreto antiguo, 
aventurando mi vida, 

por el vengo a darte avilo, 
de que Miquilene intenta 
cortar de tu vida el hilo, 
que afsi lo propulo ayer 

en mi prefencia : vecino 

elta el riefgo, Aftolfo amado; 
no efcufarle es precipicio. 

De Sarimacia efta á la viíta 
un Exercito lucido, 

en el buíca tu defenía, 

y yen contra tu enemigo. 
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- De efta cuevá en que naciíte, 
el encubierto portillo 
te puede dar la viétoría, 
nadie la mina ha fabido 
delde que murió tu madre. 
Yo buelvo a eftarme cautivo, 
por defmentir la fofpecha: 
“aborte el preñado abifmo 
gente, que obre tanta hazaña: 
íin los afanes del (rio, 
Sera tuya Temiícira. 
En poco, tiempo te he dicho 
muchas colas : el remedio 
no es dificil, y es precilo: 
palfele , pues, a las manos 
la atencion de los oidos. 
Afolfo. Padre , feñor , O maeftro, 
O lo que es mejor, amigo, 
de fuerte, que haíta el Palacio 
(Amor, ya hallafte camino,  4ps 
para que entre la efperanza 
a fabricar. tus alivios) 
corre effa mina? Indar. Si, Aftolfo; 
y pára en el quarto miímo 
de la fuerte Miquilene, 
Afo!fo.Qué dices? Indat. Lo que has oido. 
Affoifo. Pues no quiero faber mas; 
vere con Dios, padre mio. 
Indat. Ya la moche te combida, 
que es amiga del delito. 
Afiolfo. Y del amor lo es tambien; 
veré a mi dueño querido: 
al punto a la gruta buelvo. 
Indat. A mi prilion me retiro; 
- quedate con Dios, Alftolfo. 
Afolfo. Vere con Dios, Indatirlo. 
Indat. Silencio , y hable el esfuerzo. 
Afolfo. Cuidado, y hable el deltino. 
Vanfe cada uno por Ju lado, y falen Lucindo, 
y Julia con una luz, 
Julia. Aqui podremos hablar, 
que halta muy tarde no viene 
a fu quarto Miquilene. 
Luc. Y me puedo aflegurar ? 
Julia, No te venza el miedo. Luc. No ? 
diz que vencerme temia:' 
es el miedo, Julia mia, 
tan Cobarde como yo; 
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y a ler mas valiente vengo, 
tal vez porque el miedo huyeta, 
como yo no le tuviera; 
pero yo fiempre le tengo, 
Julia. Miquilene, como digo, 
viene muy tarde; y aísi, 
por mas feguro elegi, 
para que hablafles conmigo, 
lu quarto, porque Camila 
no es polsible imaginar 
que eftás aqui. Luc. Fuera dar 
con todo el «crafte. fulia, Seguila, 
y alla en el quarto quedaba 
de la Reyna entretenida, 
y la Reyna divertida 
con tu amo fe baxaba 
azia el Jardin. Luc.Que no fea 
poísible dexarme ver 
a mi amo? Julia. Podra fer, 
que el efta noche te vez. 
Luc. Ya lo deleo infinito. 
Julia. Hablemos de nueítro amorfo 
Luc. Bien dices, efto es mejore 
A! paño Camila, 
Cam. Cogiles en el garlito. 
Luc.En fin, reñiíteis por mi 
Camila, y tu? Julia. Si reñimos, 
mas luego nos compuíimos, 
poniendo entrambas en ti 
nueítra razon, para que 
profiga la que eligieres, 
y lufra la que excluyeres. 


Cam. A qué buen tiempo llegud. 


Luc. Si elto a mi voto ha de (ler, 
gran batalla [e te ofrece, ¡ 
Julia, Por que ? Euc. Porque me parece, 
que a la orra he de efcogsr. 
Cam. Ello si. fulia. Que elta relpuelta 

aguarde! pues qué razon 

halla en ella tu eleccion ? 
Luc. Qué razon preguntas ? eltas 

Camila mueftra cabal 

fu fe al dar al que la ves, 

pero tiene un no se qué, 

que es fea, y parece mal, 

Sus ojos fon pequeñitos, 

y vizcamente dudaron, 

como no fe los rafgaron, 


por- 
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porque eftaban mal efcritos. 
Sus cejas, arcos: ferán, 

¿con que en la frente “afeótada 
tire Ja almendra” quemada 
al blanco del folimán. 
Su boca es chirlo crecido, 
que de oreja d oreja crece, 
y de ambos lados parece 
que puede hablar al oido, 
En eíta boca. imperfeéta »: 
reyna el cruel neguijon, 
y en ella los dientes fon 
negrillos con tanta getas 
En una corcoba cculto 
dice el talle, yo no fui 
quien efta elpal da £fcogl, 
que me la dieron a bulto, 
Mas con fer. todo tan fiero, 
y tanta fu imperfeccion, 
tiene una fuerte razon 
en tener-mucho dinero. 
Y (en mi voto ha quedado, 
piento que peligraras; 
porque aunque te quiero mas, 
eltoy de ella mas pogado. 
Julia. Eltaba yo por matarte 
2 COZCS. Sale Camila. 
Cam. Yo ayudare, 
que mi pintura efcuche, Peganle. 
Luc. Muerto elto y de parte d parte. 
Cam. Venga acá, y vamos al cafo. 
Luc. Julticia a los Cielos pido. 
Cam. Yo digo, Julia, que embido. 
Julia. Yo que quiero. Luc. Yo que paílo: 
favor , Cielos foberanos ! 
Cam.Qué quieres? Luc.Que he de querer? 
que elta es la primer muger, 
que me ha pucíto a mi las manos; 
y vive Dios, que tambien 
le Tas quiero poner yo. 
- Cam. Quien tal defverguenza vió ? 
Luc. Utted no me entiende bien. 
Cam. Qué hace, pues, que na fe explica? 
Luc. Mire vuefarced, alla 
le ponen como quien da, 
acá como quien fuplica. 
Cam. Buelvame aquí a mi poder 
¿quanto le he dados Luc. Qué es dar ? 
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en elte juego, el facar 
es mas facil , que el bolver. 

Julia. Juftamente lo has pedido; 
buelvalo todo el taimado. 

Luc, Yodo quanto ufted me' ha dedo 
colas de comer han (fido, 

Cam. Ni aquello, fegun me entibia, 
lu modo no ha de tener, 

Luc. Pues (1 aqueflo he de bolver, 
vaya ulted por agua tibia. 

Julia. Tente , Camila , Polidoro viene. - 

Cam.Pues [1 elte quarto es de Miquilene, 
cómo fe atreve 4 entrar ? 

Luc, Sea bien venido: 

(1 fe tardara un poco, foy perdido, 
Julia, No ves, que lin aliento, y 4 turbado 
viene +Cam. Y la Reyna al otro lado 
le hace feñas con femblante inciertos 

Julia. Qué fera ? Cam, No lo se. 
Julia, La luz han muerto 
de eflotra pieza. 
Cam. Ay confufion mas rara! 
Julia. Ya ván faliendo. 
Cam. Veamos en qué para. 
Salen Menalipe , y Polidoro recatandofes 
Menal, Cawila, mira delde al (1 viene 
mí prima Miquilene, 
gueseftando en el jardin con Pólidoro, 
(1 fue malicia , o prefuncion ignoro) 
nos fue figniendo, y viendo que guiaba 
azia mi quarto, y que del fuyo eftaba 
mas cerca, fue precilo 
el encontrarnos en el, y afsi fe hizo. 
Lue. Señor , no hay mas hablar ? 
Polid. Lucindo amigo, 
luego hablaremos largo; vén conmigoa 
Menal. No piento que me ha viíto. 
Julra, Ella os trae buenos. 
Polid. Al. falirdel jardin, yo por lo menos 
me halle bien cerca de elle. . 
Menal. Y a se, traidor,4 por bolver a vella 
puíiíte en continge ncia mi recatos 
PardiYOy Menalipe mía ? 
Menal. Calla y INgratOs 
Pilid, Sabe pas > 
_Menal. Yo conozca tus anios : 
Polid. Que mis ojos::- 
Menal. No me hables de tus ojos, 
que. 


2.2 
que fi andan en mi ofenfía tan tiranos, 
ño parare halta verlos.em mis manos. 

Julia. Señora , aguarda:, que viene 
tu prima, (1 no me engaño. 

Menal, Qué dices? valgame'el Cielo ! 

O cómo fe: ha affuítado 
el valor en el delito! 

Polid. Doxa que venga, y veamos 
en que fe fundan tus rielgos, 
quando, yo eltoy a tu lado. 

Menal. Ello dices, eflo eftimas? 
aísi arriclgas mi recato? 

Mata, Camila, efía luz, 

y tú a lo mas iiticado 

del 'quarto puedes llevar 

a Polidoro, entre tanto 

que Camila , y yo lalimos 
por elta puerta, y nos vamos; 
que Miquilene no es hora 

de recogerte , y li acafo 
buelve a falir, vendre yo 

por vofotros. Luc. Prelto , vamos, 
que efta muger trae Boleto 
hecho de la piel del diablo. 

Polid. Repara::- Menal. Mata ela luz; 
a buen tiempo es el reparo: 
de una muger te recatas, 

y otra te lo efta rogando? 
haz menofprecio del “duelo, 

¿ Gí del ricígo no haces cafo. 

Polid. Yo te obedezco , feñoras. 

Julia. Ven , feñor. Mena!. Julia , cuidado. 

ápartanfe Menalipe, y Camila a un lado, 
y al otro Polidoro , fulia , y Lucindo , y 

falen a la puerta Miquilene , y 
Martefia, : 

Miguil, La luz han muerto ; lin duda 
de mi quarto le ampararon. 

2 Sale Aftolfo por la mina, 

Eb de Acerto la oculta boca 
de la mina mi cuidado. | 

Migujl. Hanme dicho que la Reyna 

tiene encubierto en Palacio 

4 fu amante, y de elta (uerte 
.eltoy reluelta A apurarlo, 

Apolfo. Sí no me engaño Indatitlo, 
ázia aquí ha de ler el quarto. 
de la hermofa Miquilene: 
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govierne: el amor mis palos. 
Menal. Camila. Cam. Señora mia. 
Men. Ya acerté la puerta, vamos. Vanfe, 
Encuentra Polidoro con Aftólfos - 

Polid. Julia ? quien es? Lucindo? 
pero Í1 el trage ha trocado, 
quien puede fer (ino tú: 
no es fuceflo bien eftraño 
el andar.por Miquiline 0 
de elta fuerte. 4/20lf0. Cielo fanto, 
hombre es elte: Miquilene * ape 
no dixo > penas, d. efpacio. va 

Julia. Vamos, leñor , no' te pares, 
que aquí efta la puerta. 

Polid. Vamos. Vanfe. 

Miquil. Martefia , traccuna luz, 
que ya en efto me: he empeñado: 
parece. que le retiran; Vafe Martefids 
yo pe quiero ir acercando. 

Ajto!fo. Llegarme quiero otro poco, 
por fi mas indicios hallo, 

Miquil. Sabre a quien tiene la e 
oculto dentro en Palacio, 

Aftolfo,«Sabre a quien tiene la ingrata 
Miquilene tan prendado. 

Encuentranfe los dos. 

M4 iq. Pero quien es? que hombre es efte ? 
primero que de mis brazos 
le efcape , fabre quien es. 

Aftolfo, Ella es, y ha imaginado 
que foy fu amante fin duda, 
pues me abraza; ya que aguardo? ' 

| Sale Martefía con luz, 

Mart. Aquí efta la luze 

Miquil, Quien es? 
pero Alftolfo! hay mas eltraño 
pefar ! Aftolfo es el hombre 
que Menalipe ha ocultado! 

Aftolfo. Donde fe ha ido aquel hombre 
que aqui me hablo? ay defengaño 
mas evidente! Miguil. Qué miras? 
ya le fue de tu cuidado 
da caufa; ; yo foy, que bufcas? 

Afolfo. O nunca aquí huviera entrado! 

Miquil. O nunca delde el jardin 
leguido huviera lus paííos! 

Aftolfo. El corazon fe me ha muerto. 

Miquil, Todo el aliento es delmayo: 

Mar- 
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Martefía , dexa ella luz, Va/e Mart. 
aguardame 4 fuera un ratos. 
Afolfo. Pues Miquilene , que es efto? 
delpues que a mi me has llevado 
el alma, otro amante ocultas, 

y le bufcas en los brazos ? 

Miquil. Orro amante ? ya te entiendo; 
achaques fon del culpado, | 
por «difminuir la quexa, 
introducir. el agravio. 

En fin, tú eftabas rendido 
á otra Dama, y tus engaños 
me quifieron efconder 

los golpes en los alhagos. 

Affol.Y o a otra Dama ? a Dios pluguiera, 
que afsi no fintiera tanto 
tu rigor. Miquil. Elto es amor ? 
rabia es efta. 4folfo. Qué cuidado 
tan nuevo liento en ei pecho ? 

Miquil. No entiendo el dolor que paífo. 

Aftolfo. Ven acá, ingrata, que es efto, 
que el aliento me ha quitado, 
que fin faber lo que fiento, 
me ha muerto de fobrefalto ? 

Miquil. Ven aca, traidor, que golpe 
en tus iras fe ha fraguado, 
que no sé lo que padezco, 

y sé que muero rabiando ? 

Aftolfo. Mira , un oculto veneno 
difcurre en el pecho incauto, 
que abrafa como encendido, 

y entorpece como elado, 

Miquil. Mira, un alpid invifible 
me elta el alma penetrando, :!' 
como que muerde, y no dexa 
ni aun fufpiro para el llanto. 

Affolfo."Tú de otro: amante rendida ? 

Miquil. Tú de otra Dama prendado ? 

Afolfo. RKefpondeme á lo que digo. 

Miquil. Yo relponderte, villano ? 


qué, querias la lifonja GE mi 


de verme pintar mi agravio? 
Aftolfo. De modo, que te refuelves 

a quedarte con el cargo, 

y porque el engaño adore, 

aun me niegas el engaño ? | 
Miquil.Si, Aftolfo, elte amor eta 
en los principios: falgamos 


 , 


de efte laberinto, que iba 
creciendo con lentos paflos. 

Aftolfo. Dices bien, yo me conformo 
con elte acuerdo; rompamos, 
aunque pele a nueftra fuerza, 
el arca, que quiza el lazo 
mañana eftara en los pies, - ' 
y ahora efta en nueítras manos. 

Miquil. En fin te reluelves ? A/2olfo. Sis 

Miquil, Pues vive Dios , que efte rato 
de carcel en que has tenido 
mi alvedrio aprifionado, 
te ha de coftar::- Affolfo. Que ? 

Miquil. La vida. 

dfíolfo. Bien eltá , al odio bolvamos 
antiguo : tú no me ofendes? 
pues mañana hare que el campo 
de mis Sarmatas::- Miquil, Que dices 
de tus Sarmatas? ( eftraño 
lucetío! ) luego tú eres 
(fin duda mintio el anciano) ap. 
el Principe de Sarmacia ? 

Aftolfo. Allá te dirán mis 'manos 
quien foy. Miquil. Alla ? bien efta: 
dexare el quarto cetrado, Apo 
hafta vencer la batalla. | 

Aftolfo, Bufcare , en faliendo, el pafío 
de la gruta:' eltoy fin-juicio! 

Miquil, Con mis fufpitos me abrafo! 

Afivlfo, Guerra , Miquilene ingrata. 

Miquil. Fuego, y fangre, Altolfo ingrato. 

Affo!f.Ha traidora! Miquil.Ha fermentido! 

AfolfHa mal nacida! MigailHa villano?! 

Aftolfo. "Tú lloraras mi defdichas ' 

Miquil. Tú morirás 4 mis manos. 
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Salen Polidoro, y Lucindo recatandofes 
Luc. Ya miro con atencion. 
Polid. Sal con filencio , y recato., 
Luc. Nó me ves pilar de gato 

en canferva de raton? | 
Enfeñome a pifar quedo | 
el miedo, y aunque yo he fido 
con quantos hay atrevido, 

no me'atrevo con el miedo. 
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Polid, Ya la Aurora,:como ves, 
raya el celeltial Zafir, 
va empezando a bruñic 
lo que el Sol dota defpues. . 
Luc. Riíueña fuele falir, 
fin porqué, ni para qué; 
pero ahora fi nos vé, 
bien tiene de que reir. 
En el quarto de la fiera” 
Miquilene nos eftamos 
encetrados, lin que hayamos 
vilto a nadie de allá fuera. 
Polid. Pues no ha buelto la criada, 
que aquí me dexo efcondido 
anoche, no havia podido 
entrar. Luc. Elta endemoniada 
muger , elta Miquilene 
lo trae todo en confufion, 
con la mala inclinacion, 
que contra los hombres tiene. 
Valgate Dios por Matrona, 
que al hombre no puedes vet; 
no debes de ler muger, 
O debes de fer capona: 
Que aunque la ira fe cría 
de efpiritu, y fangre ardiente, 
eítas iras folamente 
proceden de caula fria. 
Polid. Mis de tres horas havra, 
que fe fue, el quarto cerrando. 


Luc. Yo no sé en que pienfas, quando 


vés que tu Exercito::- Polid. Ya 
(no me aflijas) ya te entizndo; 


y aunque sé que no es diículpa: 


el confellar yo la culpa, 
quauda la culpa no enmiendo, 
y que el decir que fue amor 
quien de mi me hizo olvidar, 
es lolo querer borrar 
un error con otro error: 
quiero decirte, fi eltamos 
leguros , lo que he penfado. 
Luc. Todo el quarto efta cerrado, 


no hayas miedo que nos vamose 


Polid. Ya labes, que enamorado 
de la grande perfeccion 
de Menalipe , junté 
mis Tropas: que la faccion 


de fitiar a Temilcira, 

de Sarmacia me Íaco, 
intentando , nuevo Marte, 
rendir a Venus mejor: 

Que un accidente impenfado 
mi entrada facilitó 

en la Ciudad ; y que ya 

de MenNipe el favor 

me hizo feliz : pues fi alguno 
dixere , que cómo eftoy 

en las caricias del ocio 
adormeciendo el valor: 

que como dexée empeñado 
mi Exercirto en la faccion; 
y como no le he avifado 
de efta mi dulce prifion, * 
refponderé , que yo vine 
enamorado, que Amor 

con rendimientos pelea, 

que él al rísfgo me arrojó 
de entrar lolo en Temiícira, 
que por mas que lo jotento 
mí cuidado, no he podido 
aviflar mi gente, y que oy 
faldrás tú 4 dár efta nueva, 
lino puedo falir yo. 

Y en fin, que (vine a [er 
de Temilcira feñor, 
comprando a cofta de flangre 
la viétoria, y ya lo (oy, 
lin eltrago de mi gente 
venci con guerra mejore 

Mas (1 todo efto no balta, 
diré folo, que yo eftoy 
enamorado , que el alma 
dulcemente le rindió 

2 uña hermolura ; y fi alguno 
culpa pufiere a elta accion, 
tome allá mi ceguedad, 

y difpongalo mejor. 


Luc. Tú te acuías lindamente, 


te das la ablolucion 
mas lindamente, y en todo 
hablas como un pecador. 


Polid. Mucho tarda Menalípe: 


hay mas rara confulion !. 

Fuerza es ya que procuremos 

lalir de aqui. Luc. Elte balcon 
cas 
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cae al campo; pero cae 
deíde muy alto, feñor. . 
Polid. Mira (1 hallas una cuerda 
con que arrojarnos. Lac. Yo voy. 
Polid. Pero aguarda : que es aquefto? 
lo. efcuchafte > Luc. Vive Dios, 
que fe me ha pueíto el cabello 
tan alto como el balcon ! 
Sale Indatirfo con la cadena arrafirando. 
Indat. Ayude el Cielo mi intento; 
efte es fin duda. S:ñor,  Arrodillafe 
dame ellos pies, porque en ellos 
delcanle mi corazon. : 
Políd. Que es efto', anciano ? quien eres ? 
Indat. Ha memoria, torcedor, 
que rebozas para herir 
el golpe, que ya paíso! 
Polid. Levanta , y dime quien eres. 
Indar, Tu padre el Rey, bien sé yo, 
que me huviera conocido, ) 
aunque tan trocado eltoy. 
Polid.Cómo es tu nombre ? Ind.Indatitlo. 
Polid. Indatirío ? Indar. El milmo foy. 
Polid, Noticia tengo de tl, 
y en el tiempo, que vivió 
mi padre en Sarmacia, se, 
que de una conjuracion 
complice te quilo hacer 
la embidia, O la emulacion 
de un enemigo, y que luego. 
por tu inocencia bolvio 
el Cielo; y se que mi padre 
reducirte defeo 
otra vez á fu fervicio., 
Indat. Huyendo de lu rigor, 
ha quatro luítros, que vivo 
oculto. en elta region; 
mas para qué me detengo 
en cíto, quando el dolor 
de verte en el riefgo, acude 
con mas codicia a la voz? 
Eftando ahora a una.rexa 
de elte quarro, que es prilion 
de mi caníada vejez, 
la Reyna a hablarme llego, 
y diciendome, quien eres, 
-afíuftada me mando, 
- que en aquefte camarin 
te buícalle (que temor!) 


25 
y te dixcfle, que eftá Oe 
pueíta en grande confulion, 
porque pienfa , que te ha viíto 
Miquilene; pero yo. - | 
he de intentar::- mica (1 alguien 
nos oye. Luc. Pluguiera a Dios, 
porque aísi no nos hablara 
tan cerrada efta prilion. 
Indat. El Cielo aqui me ha'traido, 
para que os laque a los dos 
de ella. Polid. Sacarnos? qué dices? 
Luc. Temblando de miedo eftoy! 
Indat. Venid , que aqui, recatado 
el lecreto en la labor 
del pavimento, fe oculta 
una mina, que franqueo 


el paflo hata el campo. Luc. Como, 


viejo de mi corazon? 
dexame darle mil belos. 


Polid, Qué es elto ? Luc. Cuerpo de Dios! 


que ha de fer? haverme hallado 
una mina. Polid, Eltraños Lon 
los decretos de la fuerte. 

Indat. Por ella puedes, feñor, 
efcapartes. Polid, Ella propones ? 
te olvidas de mi valor ? 


Ind.Qué dices?Polid.Que quando entrafte 


eftaba bulcando yo 
por donde [alir de aqui; 
pero ya, fiendo quien fy, 
no hs de dexar en el rieígo 
a Munalipe: Ay Amor! 
me enfeñas la libertad 
para efltrechar la prilion ? 
Tú., Lucindo, puedes ir, 
y did mi gente, que cltoy 
ganandoles la viétoria 
2 menos colta; tu voz 
pafíe con nombre de ardides 
los. rendimientos de Amor. 
Luc. No me deflagrada “el medio, 
porque, en fin, fi lalgo yo, 
no fe pierde todo. Indar. Elperas 
mucho aventutagy, feñor, es 
en quedarte. Polid, Elto es precilos 
no te vas? Luc. No (ino mb; > 
apartate , que es muy pronta. 
la obediencia del temor. 
. Indat. Pues (+ ha de [cx , vete aptifa, 
; D 


Abre la mint. 


”- 


que 


26 
que folo he fabido yo 
el fecreto de elta mina; 
y fi la delcubren oy 
abierta, le pierde todo. 
Luc. Por Dios, que en el boqueron 
hace obícuro, y huele a miedo. 
Indat. Aude prelto. Luc. Ya me voy. 
Indat. Yente, quien es? Luc. Por eflo 
miímo nó' me tengo: 4 Dios. Vafe. 
Indat, Gente 4 la puerta ha llegado, 
Ti no lo finge el temor: 
dexame cerrar ahora; Cierra la mina. 
retiremonos los dos,. 
'hafta ver lo que difpone 
la Reyna. Polid. A quien fucedio 
lo que 4 mi? Indat. Prefto, que llegan. 
Polid. Mucho me debes , Amor. Vanfe. 
Salen Miquilene , Camila , y Amazonas 
detentendola, 
Miquil. Dexadme , que me quereis? 
Cam. Señora::- Miquil, Dexadme digo. 
Cam. Ahora que el enemigo 
intenta::- Miquil. Reyna teneis; 
ella (muerta eltoy !) la gente 
que yo he juntado (ay de mi!) 
govierne (yo me perdi: 
mortal es ya mi accidente !) 
o rija la Tropa, que yo 
no eltoy ya para otra guerra, 
que la que mi pecho encierra: 
Miquilene le acabo, 
Camila , amiga , piedad, 
que me abraflo. Cam. No podré 
laber yo tu mal? Miquil. No se; 
afuera un rato efperad. Vanf las Criada 
No sé, amiga, (1 efte atroz, 
éíte infame fentimiento, 
quando me quita el aliento, 
querra ddexarme la voz. 
Pero al mal que eftoy fufriendo, 
y que mi valor rindio, 
a elle elcucha , porque yo - 
le padezco, y no le entiendo. 
Verle abralar , in diftinguir el fuego, 
baxar trastos afectos el lemblante, 
eltár en los alivios inconítante, 
folo en la confufion hallar fofsiego; 


fentir la quexa, y convertir[e en ruego, 


olar , y deliftir en un inítante, 


- Miquil, Atengome yo al dolor, 
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tener mil veces la razon delante, 

y no hacer de ella el impetu mas ciego, 

qué se yo, no esdecirle mi quebranto, 
- mis lagrimas perliguen mis enojos, 

ellas dirán lo que a la voz fe niega. 

Si quieres faber mas, bufca mi llanto, 

locorre el corazon ázia los ojos, 

que a la lengua del agua fe me anega. 
Cam. O yo eltoy mal informada 

de las feñas que me das, 

O tú enamorada eftas. 
Miquil. Qué es eftar enamorada ? 
Cam. Tú has vifto::- 
Miquil. No he vifto tal 

(en vano el dolor relifto) ap. 

no me afrentes: si yo he vilto; 

harto he dicho : elle es mi mal. 
Cam. Tú tienes una paísion, 

que nace lilonja, y crece 

hafta locura. Miquil. Parece 

que me has viíto el corazone 
Cam. Ya conozco eflos antojos. 
Miquil. Mucho tu atencion repara; 

no crei que era tan clara 

la lengua que habla en los ojoss 
Cam. Y no fabre ( pues merezco 

efta confianza ) a quien 

quieres bien? Miquil. Yo quiero bien 

á un hombre, a quien aborrezco. 
Cam, Aborrecerle , y quererle, 

effo cómo puede fer ? 
Miquil. Pues (1 quiere a otra muget, 

cómo no he de aborrecerle ? j 
Cam. Tan aprila los defvelos 

de tu amorofo cuidado, 

con zetos han encontrado? 
Miquil. Aquellos le llaman zelos ? 
Cam. No me admiro que te alfombre 

aun el oirlo nombrar. 


- Miquil. Rabia los iba a llamar. 


Cam. No les errarás el nombre. 
Miquil. Pues que he de hacer ?- 
Cam. Procurar dd rd 

el olvido. Miquil. Ello me pides? 


Cam. Yo note obligo a que olvides, 


lino A querer olvidar. 
Miquil, Duro fe me hace efle medio. 
Cam, Ninguno cura mejor. 


í 
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li duele mas. el. remedio. 
Cam. Bien eltá ; mas qué accidente 
pudo robarte el fentido, 

que haviendo ahora falido 

a poner toda la gente 

en orden, para romper 

al enemigo en campaña, 

bnelta en turbacion la faña, 

te vienes a recoger 

en tu quarto? Miguil. En mi pelar 
pudieras mas dilcurrir, | 
y no obligarme 4 decir 

lo que debiera callar, 

Mira , el fementido amante, 

que triunfa de mi fofsiego, 

es Aftolfo ; fabe el alma 

con que dolor lo confieífo. 
Aftoifo, el mifmo que anoche 
fe entró en elte quarto huyendo, 
porque eltaba en el Jardin 

con la Reyna, que encubierto 
ealanteas Cam. Dexa que entienda 
lo que de tu. amor no entiendo. 
Efle: Aftolfo , no es aquel 
Que el anciano prilionero 


delcubrió ayer? Miguil.Si , mas elte. 


debio de ler fingimiento 
del anciano, porque el miíimo 
me dixo aqui, que el esfuerzo 
de fus Sarmatas pondria 

oy a Temifcira fuego. 

Cam, Luego es el Principe milmo 
de Sarmacia ? Miquil. Afsi lo creo; 
pues los Sarmatas govierna 

el que yo dexé aqui dentro. 
Cam. Proligue. Miquil. Sali 4 poner 
nueítras Tropas en govierno, 
dexando encerrado a Altolfo 

en aquefte quarto mefmo; 

y defpues de haver dexado 

en orden la genje, buelvo 

a ponerle en libertad, 

porque no diga lu esfuerzo, 

que para poder vencerle 

use de lu impedimento; 

pero al bolverme corrida 

(de efto fueron los defpechos 
que viíte ) me avergonce, 
porque lenti como un miedo 


y 


de verle, (1 miedo fue; 
pero no sé 4 quien lo tengo, 
fi a lus ojos, que lus ojos 
_faben producir veneno, 
O a los mios, que los mios 
fuelen peligrar de atentos. 
Entra 4 llamarle; y (1 vieres 
que al oirle me enternezco, 
olvidame de mi amor, | 
y acufrdame de mis zelos. 
Cam. Yo voy. Vafe. 
Miquil. Valor , corazon, 
que ahora::- pero qué es elto ? 
Sale Menalipe, 
Menal. Dexadme entrar : Miquilene? 
Miquil. Prima , feñora? Menal.Yo venga 
a fiarte lola el alma,. 
y a pedirte::- Miguil. Ya te entiendos 
no humanes la Mageftad, 
que harto humilde es tu tormento,. 
fin que le hagan menos tuyo 
las humildades del riefgo, 
Para eflo miímo que quiere 
decirme tu delaliento, | 
te havia yo menelter 
Contra mi; y alsi, agradezco y 
que hayas venido a lograr. 
mi corazon de mi afeÉto.. 
Al dentro eta tu amante, 
dile tú , que yo no tengo 
valor para verle; dile, 
que ya leguro le dexo, | 
pues queda contigo, y que oy; 
en fus Sarmatas intento 
vengar mis iras; y tú 
procura echarle del pecho, 
que ño merece piedades 
tuyas, quien al miímo tiempo 
con llamas, que á ti te hurta, 
quifo encender mi fofsiego. Vafes 
Menal. Aguarda, que me has quitado 
la vida: aguarda , qué es efto? 
ella le ha vito, el le ha dicho 
quien es, pues va proponiendo 
en [us Sarmatas venganza; 
el de lu hermofura (muero 
de enojo ) rendido amante 
ha intentado::- mas yo llego 
á pronunciar mis agravios, 
2 is O 
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fin que fe apure mi aliento ? 
Salen Polidoro , y Camila. 

Polid. Todo le ha errado. Cam. Venid, 
que aqui efta. Polid, Ya es elte empeño 
precifo : (1 de un rendido, 
Miguilene::- mas que veo! 
Menalipe ? Cam. Aquí la Reyna ? 

Menal, Camila (un Erna es mi pecho ) 
verte alla fuera. Cam. Señora::- 

Menal. No te vas? 

Cam. Y 1 te obedezco. Vafe. 

Menal, Profigue ahora, profigue, 
no! es bién que quede imperfedto 

aquello de (fi un rendido, 
Miquilene , del incendia 
indigno de tu hermoflura, 
puede merecer, no es elto 
alguna piedad, y un alma; 
pero dilo tú, que temo, 
Como no eltoy muy airola, 
deflairarte los afeétos. 
Proligue, de qué te turbas? 
no defconfies tan prelto, 
que dolor que hallo el oido, 
no efta muy lexos del pecho. 

Polid. No he de turbarme , fi me hablas 
con eftilo que no entiendo ? 
qué dices? que novedad 
es elta, que quando efpero 
tu piedad::- Menal. Tú mi piedad? 
pero fi ya compadezco 

efle tu amor deflpreciado, 

que es muy laftimolo objeto 
para enternecer los ojos 

un amor junto a un defprecio. - 

Polid. Qué amor? qué defprecio, hermofa 
Menalipe ? Menal. A qué buen tiempo 
loy hermofa: ha quien pudiera 
dar::- pero bolveos al pecho, 
fu[piros , que por mas vanos 

+ aun no mereceis el viento. 

Polid. No me dirás la ocalion 
de tu enojo? Menal. Ya lo intento; 
mas no es facil: Miquilene, 
effe tu adorado dueño, 
me ha dicho, que defpezchada 
de efcuchar los rendimientos 
de tu amor, va 3 caftigar 

en los Sarmatas el yerca 
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de lu Principe, y me dexa 
para decirte fu intento. . 
No hay fino partir al punto, 
y efgrimir el limpio acero, 
que quiza en trage de Matte 
rendiras mejor a “Venus. 
Polid. S: ora, fi yo en mi vida 
á tu prima::- Menal. Mira el rielgo 
en que efta tu gente. Políd, He dicho 
palabra ? Menal. Ya no te atiendo. 
Polid.Los Diofes::- Menal.Dor efía puerta 
del Jardin::- Polid. Mi atrevimiento::- 
Menal, Puedes falir. Polid. Con lus rayos 
caftiguen. Menal. Ya eftan refueltos . 
mis zelos , y amor. Polid, A que ? ? 
Menal. No se ¿a publicar (no acierto 
a quexarme) contra un hombre 
ingrato::- Polid. Acabame prelto: 
dime ya lo que tu amor, 
y tas zelos han reluelto, 
Dent. Amazonas, Guetra , guerra. Caxas. 
Menal, Aquellas voces 
por mi amor te refpondieron. 
Dent. Amazonas. El hombre muera. 
Menal, Y aquellas 
te refponden por mis zelos: 
guerra, guerra, ingrato amante; 
efperad que ya mi esfuerzo 
os figue, Amazonas mias. 
Vete 4 tu Exerciro luego, 
que para llevar mas Ira 
a la batalla, que emprendo, 
de parte del enemigo 
te ha menefter mi ardimientos 
Polid. Tente, ciperas y” YN 
Menal. Aífsi, en la puerta 
del Jardin, con otro Intento 
te previne dos cavallos: 
ya que al amor mo (irvieron, 
lirvan ahora á la fuga. 
Polid. En fia , me dex1s? Menal Te dexo: 
ha traidor !. Po!id, Mira que eftas 
engañada. Menal. Yo confieflo 
que lo eftuve ; pero ya 
no lo eltoy , pues te aborrezcos 
Po!id. Qué dices? 
Menal.Qíe en la campaña 
lo veras. Polid. No pie nío verlo. 
Menal. Por qué ? 
Pelido 
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Polid. Porque vá conmigo 

de mi amor el efcarmiento; 

y aísi, levantando el* frio, 

he de apartarme del rielgo 

de efla alevofa hermofura, 

a pelar de mis afedtos, 

que las batallas de Amor 

lolo fe vencen huyendo. 
Menal. Mi venganza ira á buícarte. 
Polid. Para que , (1 ya me ha muerto? 
Menal. Elto es hecho , defengaños. 
Polid, Efperanzas , elto es hecho. 
Menal. Yo os confervaré en el alma. 
Polid. Yo os dexare donde os pierdo. 
Vanfe cada uno por fu lado, y dicen dentro 

los Soldados, 

Sold. 1. Alientente nueítros brios. 
2.2 Toca al arma. 3,.Embiíte. Todos Cierra. 
1. Mueran las mugeres, Todos, Guerra. 
Salen Afto!fo , Aureiio , Lucindo , y Soldados. 
Aftolfo. Que es elto, Soldados mios ? 

como ei concurfo feroz, 

quando yo hablaros pretendo, 

le atreve con el eftruendo 

a interrompirme la voz? 

Vive Dios, que al que atrevido 

no oyere en fufpenfa calma, 

me ha de pagar con el alma 

el delito de un fentido. 
Aure!. Demosle nueltra atencion. 
Soldados. Ya te empezamos á oir. 
Aftolfo. Ello si, dexadme unir 4 

el brio con. la razon. 

Vén aca, Lucindo, amigo, 

(O que nuevas tan felices! ) 

dime otra vez lo que dices. 
- Luc. Digo otra vez lo que digo. - 
Aftolfo, Que Polidoro es amante 

de Menalipe , y que el fue 

el que yo anoché encontré 

(albricias, amor conftante ) 

en el quarro de la hermofa 

"Miquilene + Lue. Aísi es verdad. 
Afolfo. Pues, Soldados, efcuchad: 

ya elta menos belicofa ape 

el alma: vencilte, Amor, 

triunfaíte de mis recelos, - 

y con quitarme los zelos, 

me has deflarmado el valora 


Y 
y 


Aurel. Profigue , ya eta pendiente 
de tus labios nyueltro oido. 
Affolfo. Amor , quitame el fentido, apo 
o hazme elta vez elocuente. 
Valerofos Soldados, 
que a defpreciar vidtorias enfeñados 
le gaftais a la fama, 
que vueítro nombre aclama, 
el fondo mejor de lu inftrumento, 
y ella defaires de mejor aliento; (liente? 
contra quien marcha vueftro ardor va- 
qué objeto lleva vueítra ira ardiente ? 
que hazaña a vueítro esfuerzo le deti- 
0 a que fangriéta ira fe encamina? (na, 
Es mas que una muger la que os efpera? 
qué refiftencia aqui le confidera, 
para que no fe corra vueftro eftrago 
de herir en poco mas que el aire vago? 
Si el rayo, quando JoveJe fulmina, 
le dexa lo mas debil lin ruina; 
la muger no nacio fujeta al hombre 
por natural decreto ? el propio nombre 
lo dirá. Dentro. Viva el Principe. 
Bftolfo. Qué ruido be 
es eíl<,q otra vez me ha interrumpido? 
Aurel. Dos hombres a cavallo á toda brida 
fe hacen lugar entre la gente unidas . 
Aftolfo. Sabed que buícan. 
Aurel. Ya le han apeado; 
de ellos puede informarfe tu cuidado. 
Salen Polidoro , € Indatirfo. 
Pol.VueltroPrincipe,amigos:-mas q es ef- 
Aur.Seítor,danos tus pies(qué dicha!) (to? 
Polid. Tente: | 
quien el l1urel,quié el bafton ha pueíto 
en otra q en mi mano, 0 en mi frente? 
quien aleve , traidor , o defcompuefto 
(o lo 4 el pecho tiembla,el alma fiente!) 
pretende con infames defvarfios 
laureles ufurpar , que fueron mios ? 
Apolf.Quié el bafton, laurel purpyra, y oro 
poner fabra en tu frente, y.en tu mano, 
le empuña , y cine, inviéto Polidoro: 
(que prefto le affulto el adorno vano, 
que lirve mas al pefo, q al decoro!) apo 
' la miíma voz del Cielo foberano 
me eligió por caudillo de elta emprefla; 
mas pues ya llegas tú,mi empeño cefías 
De tu gente atendido , y venerado, 
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la oracion militar havia empezado, 

y la he de profleguir con tu licencia, 
ayudando tu oido a mi elocuencia. 
Pol. Si convocas mi gente a lo langriento 
de la batalla , ya es otro mi intento, 
que quando y la muger el enemigo, 

la viétoria es la fuga. 4/201f. Quiza (1go 
efía miíma doétrina; li te ofendes 
de no faber quié loy,2 un hijo atiendes 
de Alexandro, en quién vive, en quien 
fu miímo corazon: ahora mira (refpira 
fi un hijo de Alexandro pide mucho 
en pedir que le efcuches. 
Po!. Ya te elcucho, 
enamorado de tu bizarria; 
paíía adelante. A/folf. Pues alsi decia: 
La muger no nacio fujera al hombre 
por natural decreto ? el propio nombre 
no es (imbglo comun de la flaqueza ? 
- ño es propia condicion fu fortaleza ? 
Pues por qué ha de ¿préderle como ha- 
el falir oy con ellas en campaña? (zaña 
fiendo alsi , que fu enojo , lu ofadia, 
lu impaciencia , fu ardor, fu demasia 
podrá folo en el hombre mas tirano, 
el pecho sl, mas no enojar la mano; 
pues quanto le difguíta, y quanto irrita, 
quanto apura , provoca , y participa, 
lo deb: perdonar el advertido, 
¿Como el que oye defpechos del rédido. 
Yo doy q las venzamos: qué vécemos? 
aquello mifmo que amparar debemos; 
no es luyo nueftro [er ? el mas airado, 
quando logre las iras que ha fraguado, 
no ultra] ara con mano imperuola 
la imagen de fu dama , o de fu efpola ? 
Las mugeres , amigos , ya fabezmos, 
que (1 las milenios. 
y que li las llevamos blandinienté, 
la mas rebelde efta mas obediente. 
No hay animal tan rigido irritado, 
ni hay animal tan docil obligado: 
luego le relume , Capitan, li tuerzo 
fu miímo Matural contra ha esfuerzos 
Oy , pues, elta viétoria le affegura, 
G'la rige el amor, y la ventura. 
Pol. Ello si , yo tambien , Soldados mios, 
 azia efta parte inclino vueltros bríos. 


Aftolfi Nadie le valga ya de la oladia. 


: po 
e: ASA E 


las perdemos, 


Po!. Mjores armas da la cortesia. 

Afolf. Pelead todos tan lejos de la ofenfa, 
que aun andeis con templanza en la de- 

Pol, Sí os viereis perleguidos, (fenfa. 
templad con las pafsiones los oidos, 

y acordaos al reñir de fu flaqueza, 
fi os olvidais al ver” de fu belleza. 

Aftolf. Que con ello, Soldados, 
lidiais como cortefes , y esforzadoss 

Pol. Se aflegura el fuceílo-a elta viétoria. 

Af? Se dobla el expiédor de aquefta gloria. 

Pol. Venceis lin el afan de la batalla. (lla. 

Affol Y ala fama obligaiscon no mancha- 

Pol. Yo que os lo perfuado, 
por la razon de eftado, 
mejoro vueítro garvo, y vueltra fuerte, 

Af .Quito efte día al brazo de la muerte. 

Pol. Y voy pot donde quiere mi alvedri0s 

Afiolf. Y afleguro la vida al dueño mio. . 

Indat. Todos los Soldados mueítran 

con fu alborozo la dicha 
de tener tales caudillos. 

Luc. Quien puede haver que no admita 
elta, que de guerra, y paz | 
fe hice guerra hermafi edita ? Caxaso 
Mas ya por aquella _parte 
las efquadras femeninas 
con las efquadras barbadas 
embiíten das en cinta; 

fi no me engaño , tiemblan 
las barbas de las baybillasa 

Afolf. Ea , Soldados valientes, 
con (eñas de paz tranquilas 
le iluftran los efquadrones, 
que el horror obícurecia. 

Polid. El mas indomito pecho, 
dexe el rencor de [us iras, 

y aprenda “el noble ardimiento 
de vencer con la caricia. * 

Afolfo. Ay Miquilene adorada! 

Polid, Ay Menalipe querida! 

Afolfo. Las llamas de Amor te abrafen. 

Polid. Las flechas de Amor te rindan. 

Vanfe todos , menos Lucindos 

Dent. Amazon. Guerra, guetra. 

Dent. Soldad. Ninguno. las reliítas 

Amazon. Mueran los hombres. 

Soldad. Las mugeres vivan. 

Luc. Señores, quien en el mundo . 


E di vio 
der Y 
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vió tan notable milicia ? 

ellas acometen , y ellos 

las -reciben de rodillas. 

Pero vive Dios, que arrojan 

porrazos contra caricias: 

errole el medio, que fon 

mugeres, que no fe obligan 

del buen trato de los hombres, 

antes mas defvanecidas, 

en viendo que las adoran, 

al punto los facrifican. 

Pero por Dios que fe acercan 

las Tropas de la enemiga: 

Julía, y Camila parecen, 

y li fon Julia, y Camila, 

me han de matar lindamente; 

porque fin verlas, ni oirlas 

me vine aqui: 4 otra mara 

yo me efcondo, que aunque es día 

en que anda el ruego de buenos 

veítido de valentia, 

mas vale falto de mata, 
- que mata de rogativas. E/cond+fe, 
Salen Camila, y Julia con arco, y flechas. 
Julia. La primera que le encuentre 

le ha de «matar. Cam. Y (1 unidas 

«le encontramos , cada una | 

Je ha de quitar media vida. 
Luc, Buen medio es efte 5 y ahora 

me anda aca haciendo <ofquillas 

un eftornudo , por mas * 

que me cofo las encias. 
- Cam, Quien efta aquí ? 
Julia. Quien fe encubre 

entre effas ramas, Camila ? 
Luc. Que gentil Dominos tecum ! 
Julia. El es, falga aca el gallina. 
Cam, Qué hacia elcondido ? 
Luc. Eltaba Qi Sale, 

eftornudando., Julia. Sus dias 

fe acabaron. Cam. Mueras 
Julia. Muera. 
Luc: Aqui de la defeníiva 

del cariño. Si te adoro, 

mis ojos , por qué me tiras ? 
Julia A «qual de las dos requiebras? 
Cam. A qual de las dos obligas ? 
Luc. A entrambas. | 
Julia, Pues como a entrambas: 


Effornuda. 


Apo 


+ 


con un requiebro acaricias ? 
Luc. Como yo tengo dos ojos, 
- y en. cada qual una niña. 
Julia.Quien léha dicho,que un requiebro 
balta para dos amigas ? 
Luc. No es buen requiebro mis ojos ? 
pues no me tireis, mis vidas. 
Dent.Mig.Que es elto, Amazonas ? como 
vueítro ardimiento fe entibia ? 
Dent. Aftolfo. Sarmatas , el rendimiento 
es la mejor valentia, 
Miquil, B-bed lu fangre , matadlos. 
Afolfo. Ovligadlas , perfuadidlas, 
Miquil. Y repita vueltro enojo::- 
Afiolfo. Y wueftra piedad repita::- 
Salen Miquilene , y Aftolfo por los dos lados. 
Miquil, Mueran los hombres. 
Affolfo. Las mugeres vivan: 
pero Miquilene ? Miquil. Altolfo ? 
Cam.Vamos de aqui, fulia. Venga aprifa, 
que hay mucho que matar. j 
Luc, Siempre 


pierde por corta mi vida.  Vanfe. 


Aftolf.Por qué ban de morir los hombres, 


hermofifsima enemiga ? 

ha de padecer la efpecie, 
porque nació mi deldicha ? 
Si. es mi delito adorarte, 
pude no adorarte : mira, 
que tú pones el precepto, 

y la obediencia caftigas. 
Efuvo en mi el defafirme 
de cfta efclavitud rendida ? 
no vés, que fue voluntaria, 
fin dexar de fer precia ? 
Para folo amarte quiero 
vivir, (í 2 mí muerte afpiras, 
dexate efltar en el alma, 

Hevate alla la vida, 
Miquil, Cala , pefe a tus lifonjas, 
y a mi oido, y a mi viítas 

yo no venia 2 matarte 
enojada, y vengativa2 
donde el corazon has puefto ?: 
qué encanto es efte , O qué enigma, - 
que defde cerca reprime, | 
y defde lexos irrita ? 
Aftolfo. Qué es elto, mi bien? 
Miquil. Que es oftde?! y: sb mub 
no 
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no sé como te lo diga, 
que en las llamas del amor 
le abralan las de la ira. 
Aftolfo. Pues yo que cauía te he dado ? 
Miquil. Si a la Reyna, (1 a mí prima 
adorabas , para que? 
mas dexame , que fe indigna 
la quexa, y puedo llorarla; - 
pero no puedo decirla. + 
ápolfo. Yo a la Reyna? vive Dios, 
que no la he vilto en mi vida. 
Miquil. Lo viegas? pues no te hallé 
en el Palacio yo miíma? 
Afalfo. Si.; pero no fue en tu quarto ? 
Miquil. Si; pero de quien hulas 
quando entrafte en el ? fo f. Yo entré 
por la gruta, O por la mina 
de Indatirfo. Miguil. No te entiendo». 
Ajto!fo. Y el que le entro con tu primá 
en tu quarto, es Polidoro, 
Principe de efla vecina 
region de Sarmacia ? Miquil. Aguarda; 
pues no eres tú el que acaudillas 
«los Sarmatas? A/folfo. En aufencia 
del Principe. Miquel. No proligas, 
que aun mentir no fabes, pucíto, 
que quando el engaño animas, 
para bulcar lo aparente : 
lo verolimil olvidas. Dentro voces. 
Todos. Viftaria por Amor de [us caricias. 
Amaz nas. Vivan los hombres. 
So'dados. Las mugeres vivan. 
Miquil.Ments,que Amor no ha vencido, 
ni ha de vencer, que aun refpira 
bolcanes mi corazon. 
Unas. Viva Altolfu. Otr:2s, Aftolfo viva. 
Miquil. No viva tál,que es ingrato, 
y ime ha quitado la vida. 

Salen por un lado Menalipe , y Amazonas, 
y por el otro Polidoro , Indatirfo , durelio, 
Lucindo , y Soldados. 

Aurel, Aquí elta, lleguemos todos. 
Menal, Generolo Altolfo::- Polid.Inviéta 
Miquilene::- Menal. Amor venció. 
Pclid. No hay quien al Amor reliíta. 
Menal. Los Sarmatas valerolos::- 
F 


Políd. Las Amazonas altivas::- 
Menal. Han vencido con rendirle. 
Polid. Rindiendo fueron vencidas. 
Menal. Y viendo a efte mifmo tiempo, 
que Indatirío te publica $ 
por hijo de nueítra Reyna 
Taleítres::- Polid. Y. que la dicha 
de verle en el fuave Imperio 
de los hombres reducidas::- 
Menal, S2 debe 4 tus perfualiones::- 
Polid, Hace tuya la conquiíta::- 
Menal. Por fu caudillo te aclamas 
Polid. Por lu Reyna te apellida. 
Menal, Y yo quedo fatisfecha 
en las quexas, que tenía 
del Principe de Sarmacia. 
Polid. Y yo, que con fé cautiva 
adoro las perfecciones 
de Menalipe divina. 
Menal. Sabiendo yo los indicios 
que ebligaron a mi prima 
3 tener por Polidoro . 
4 Altolfo::- Políd. Que por la mina 
de cla gruta entro en fu quarto, 
fegun efte anciano afitma::- 
Menal. Yrueco a lu mano guítofa 
todo el Imperio de Scitia.Dale la mano, 
Polid. Doy a Sirmacia una Reyna, 
que a lu Principe cautivas 
Aftolfo. Aguardad , no digais mas: > 
vés comó» ya te decia 
la verdad + Miquil. Y a buel ve al pecho 
la relpiracion perdida, 
y todo lo que me has dicho 
entre los dos le confirma. 
Afo!fo. Pues á que aguarda tu enojo? 
Miquil, Ekx mano te lo. diga, 
en que va mi libertad 
lifonjeada , y tendida. Dale la manos 
Afiolfo. Y yo de mi efclavitud 
empiezo mi Monarquía. 
Luc. Y yo doy la zurda a Julia, 
y la derecha a Camila. Dales las manos. 
Indat. Y todos juntos a una voz repitan, 
viétoria por Amor de [us caricias. 
Tod.Vivan los hóbres, las mugeres vivane 


EN | 


Con Licencia, en VALencIia ,en la Imprenta de la Viuda de Jof=p tie O:ga, 
en donde [e hallaran elta , Y otras de diferentes Titulos. Año de 1764» > 


ba 


> 


te e 


LIBRAR Y 


RARE BOOK 
COLLECTION 


THE UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 
AT 
CHAPEL HILL 


PU62Z17 


pS 
VS 4 


